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Príhovor predstavenstva
Spoločnosť Energotel, a.s. má za sebou ďalší vynikajúci rok so splnenými cieľmi, ktoré sme si 
predsavzali.

Nemalou mierou k tomu prispelo úspešné ukončenie implementácie novej technológie do IP/
MPLS siete, ktoré prinieslo celkové zvýšenie kapacity a dostupnosti siete. Samozrejme týmto 
naša inovácia siete nekončí a v krátkej dobe budeme realizovať kompletnú obnovu siete DWDM 
na najnovšiu dostupnú technológiu, aby sme udržali a rozvíjali kvalitu poskytovaných služieb.

Za našimi úspechmi stoja najmä naši zákazníci ako aj akcionári. Akcionári spoločnosti Energotel, 
a.s. podporujú obchodné procesy a posúvajú spoločnosť do nových oblastí telekomunikácií a 
ICT, najmä vďaka svojej vzájomnej spolupráci a komunikácii.  Zákazníci nás motivujú k ďalšiemu 
zdokonaľovaniu našich procesov a postupov s cieľom zefektívniť naše fungovanie a poskytovanie 
služieb vo vysokej kvalite za prijateľné ceny. 
Na svojich zákazníkov nezabúdame a okrem budovania si profesionálnych vzťahov sa snažíme 
organizovať aj spoločné stretnutia, kde prezentujeme dosiahnuté míľniky spoločnosti a 
technologické inovácie, z ktorých profitujú všetci odberatelia služieb, medzi ktorých vo významnej 
miere patria aj naši akcionári.

Spoločnosť Energotel, a.s. v roku 2017 úspešne čelila novým výzvam objavujúcim sa na 
telekomunikačnom trhu, splnila vytýčené obchodné ciele a do nového roka vstúpila s cieľom 
aj naďalej zlepšovať svoje portfólio služieb ako aj zvýšiť pokrytie Slovenskej republiky svojou 
infraštruktúrou.
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Ing. Radim Greguš		  PhDr. Ivan Trpčevski		  Ing. Martin Šustr, PhD.
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Foreword by the Board  
of Directors
Energotel, a.s. has left behind another outstanding year of achieved goals.

Successful completion of the implementation of new technology into the IP/MPLS network, which 
brought along an overall increase in the network capacity and availability, contributed to this result 
to a considerable extent. Naturally, this is not the end to our network innovation efforts since 
a complete reconstruction of our DWDM network is going to take place in the near future. The 
transition to the latest available technology aims to guarantee stable and constantly improving 
quality of the services provided to our customers at all times.

Our successes may be contributed to both our customers and our shareholders. The shareholders 
of Energotel, a.s. support business processes and shift the Company into new telecommunication 
and ICT areas, mainly through their mutual cooperation and communication. Our customers 
motivate us to further refine our processes and procedures in order to increase the efficiency 
of work and delivery of high quality services for reasonable prices.  We never forget about our 
customers and besides building professional relationships we also make the effort to organise 
common meetings where we present Company’s achieved milestones and technology innovations, 
which bring profit to all service customers, including our shareholders, who represent a significant 
proportion of our customer portfolio.  

In 2017, Energotel, a.s. managed to hold its own against all new challenges appearing on the 
telecommunication market, met all the business goals set and entered the new year with the 
vision to further enhance its service portfolio and extend the infrastructure coverage within the 
Slovak territory.   
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Profil spoločnosti
Spoločnosť Energotel, a.s., patrí medzi úspešných slovenských telekomunikačných operátorov. 
Širokému okruhu stálych klientov poskytuje vysokokvalitné služby na báze telekomunikačnej 
infraštruktúry slovenskej energetiky.

Obchodné meno:

Sídlo:

Identifikačné číslo organizácie (IČO):

Právna forma:

Deň založenia:

Deň vzniku:

Obchodný register: 

Štatutárny orgán:

Základné imanie:

Rozsah splatenia základného imania:

Existencia organizačnej zložky v zahraničí:

Energotel, a.s.

Miletičova 7
821 08 Bratislava 

35 785 217

akciová spoločnosť

07.02.2000

29.03.2000

Okresného súdu Bratislava I ,
oddiel Sa, vložka číslo: 2404/B

predstavenstvo

2 191 200 EUR

2 191 200 EUR

Spoločnosť nemá organizačnú zložku
v zahraničí.
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Predmet činnosti
Hlavným predmetom podnikania spoločnosti Energotel, a.s. je:

poskytovanie telekomunikačných dátových služieb,

poskytovanie služby Internet,

prenájom nenasvietených optických vlákien,

montáž a opravy telekomunikačných zariadení,

poskytovanie služby outsourcing prevádzky, údržby a správy telekomunikačných aktivít.
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Company Profile
Energotel, a.s., ranks among successful Slovak telecommunications service providers. 
The Company provides its large group of permanent clients with high-quality services using 
telecommunication infrastructure of the Slovak power industry.

Business name:

Registered office:

Company Registration Number (IČO):

Legal form:

Date of establishment:

Date of incorporation: 

Commercial register:

Statutory body:

Registered capital:

Extent of paid-up capital:

Establishments abroad:

Energotel, a.s.

Miletičova 7
821 08 Bratislava

35 785 217

joint-stock company

7 February 2000

29 March 2000

District Court Bratislava I, section Sa,  
file no.: 2404/B

Board of Directors

EUR 2,191,200

EUR 2,191,200

Company has no establishments abroad.
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Line of business
Energotel, a.s., primary line of business is as follows:

provision of telecommunication data services,

provision of the Internet service,

lease of dark fibres,

installation and repair of telecommunication equipment,

provision of the outsourcing of operation, maintenance and administration  
of telecommunication activities.
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Organizačná štruktúra 
spoločnosti
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Akcionári spoločnosti
Akcionármi spoločnosti Energotel, a.s.,  sú významné spoločnosti slovenského hospodárstva,  
ktoré  patria medzi strategické podniky v oblasti energetiky a ropného priemyslu.

Všetky uvedené spoločnosti majú vo firme  Energotel, a. s., rovnakú majetkovú účasť, ktorá 
predstavuje 1/5 zo základného imania, ktoré je vo výške 2 191 200 EUR.

Akcionári spoločnosti
Výška podielu akcionárov na základnom imaní spoločnosti k 31. 12. 2017:
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Meno akcionára

Podiel akcionára na ZI
Hlasovacie 
práva 
akcionáraAbsolútny 

(v EUR) %

TRANSPETROL, a. s.
Šumavská 38, 821 08 Bratislava

438 240 20 20

Slovenské elektrárne, a. s.
Mlynské Nivy 47, 821 09 Bratislava

438 240 20 20

Západoslovenská energetika, a. s.
Čulenova 6, 816 47 Bratislava

438 240 20 20

Stredoslovenská energetika, a. s.
Pri Rajčianke 8591/4B, 010 47 Žilina

438 240 20 20

Východoslovenská energetika 
Holding a. s.
Mlynská 31, 042 91 Košice

438 240 20 20
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Company Shareholders
Shareholders of Energotel, a.s. are eminent companies of the Slovak economy, which rank 
among strategic enterprises in the realm of power and oil industry.  

All the mentioned companies hold an equal stake at Energotel, a.s., accounting for one fifth of 
the registered capital, which amounts to EUR 2,191,200.

The amount of shareholders’ stake in the Company’s registered capital as at 31 December 2017 
is as follows:
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Shareholder name

Shareholder stake in 
registered capital

Shareholder 
voting right

Absolute 
(EUR) %

TRANSPETROL, a. s.
Šumavská 38, 821 08 Bratislava

438 240 20 20

Slovenské elektrárne, a. s.
Mlynské Nivy 47, 821 09 Bratislava

438 240 20 20

Západoslovenská energetika, a. s.
Čulenova 6, 816 47 Bratislava

438 240 20 20

Stredoslovenská energetika, a. s.
Pri Rajčianke 8591/4B, 010 47 Žilina

438 240 20 20

Východoslovenská energetika 
Holding a. s.
Mlynská 31, 042 91 Košice

438 240 20 20
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Dozorná rada
Ing. Juraj Bayer
predseda dozornej rady

Ing. Pavol Mertus
člen dozornej rady

Ing. Juraj Sabol
člen dozornej rady
skončenie funkcie: 31.12.2017

Ing. Lucia Gocníková
člen dozornej rady
skončenie funkcie: 15.02.2017

JUDr. Matej Poriez
člen dozornej rady
vznik funkcie: 15.02.2017

Mgr. Peter Kasanický 
člen dozornej rady
vznik funkcie: 15.02.2017

Mgr. Peter Kasanický 
člen dozornej rady
skončenie funkcie: 18.09.2017

Ing. Martin Klamo
člen dozornej rady
vznik funkcie: 19.09.2017

Ing. Miloslava Gábrišová
člen dozornej rady

Mgr. Ing. Peter Levko
člen dozornej rady

Martin Blahuta
člen dozornej rady

Do 31.12.2017 bol členom dozornej rady Ing. Juraj Sabol, kedy jeho funkcia zanikla. 
Od 01.01.2018 je členom dozornej rady Ing. Marián Suchý.

Do 17.01.2018 bol členom dozornej rady Martin Blahuta, kedy jeho funkcia zanikla. 
Od 17.01.2018 je členom dozornej rady Bc. Michal Lonček.
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Supervisory Board
Ing. Juraj Bayer
Supervisory Board Chairman

Ing. Pavol Mertus
Supervisory Board Member

Ing. Juraj Sabol
Supervisory Board Member	
termination of office: 31 December 2017

Ing. Lucia Gocníková
Supervisory Board Member	
termination of office: 15 February 2017

JUDr. Matej Poriez
Supervisory Board Member
appointment to office: 15 February 2017

Mgr. Peter Kasanický 
Supervisory Board Member
appointment to office: 15 February 2017

Mgr. Peter Kasanický 
Supervisory Board Member
termination of office: 18 September 2017

Ing. Martin Klamo
Supervisory Board Member
appointment to office: 19 September 2017		

Ing. Miloslava Gábrišová
Supervisory Board Member

Mgr. Ing. Peter Levko
Supervisory Board Member

Martin Blahuta
Supervisory Board Member

Ing. Juraj Sabol held the office of the Supervisory Board Member until 31 December 2017 when 
his office terminated. 
Ing. Marián Suchý has held the office of the Supervisory Board Member since 01 January 2018.

Martin Blahuta held the office of the Supervisory Board Member until 17 January 2018 when his 
office terminated.  
Bc. Michal Lonček has held the office of the Supervisory Board Member since 17 January 2018.
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Predstavenstvo
Ing. Mgr. Michal Rybovič 
predseda predstavenstva
zánik funkcie: 30.01.2017

Ing. Radim Greguš
predseda predstavenstva
vznik funkcie: 30.01.2017

PhDr. Ivan Trpčevski
člen predstavenstva

Ing. Zuzana Kopáčiková
člen predstavenstva
zánik funkcie: 01.01.2017

Ing. Martin Šustr, PhD.
člen predstavenstva
vznik funkcie: 01.01.2017
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Board of Directors
Ing. Mgr. Michal Rybovič 
Board of Directors Chairman 
termination of office: 30 January 2017

Ing. Radim Greguš
Board of Directors Chairman
appointment to office: 30 January 2017

PhDr. Ivan Trpčevski
Board of Directors Member

Ing. Zuzana Kopáčiková
Board of Directors Member
termination of office: 01 January 2017

Ing. Martin Šustr, PhD.
Board of Directors Member
appointment to office: 01 January 2017
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Vrcholový manažment
Ing. Peter Bezecný
generálny riaditeľ 

Ing. Andrea Megová
finančná riaditeľka 

Ing. Martina Kubíková
riaditeľka úseku prevádzky a údržby 

Ing. Peter Flesar
obchodný riaditeľ 
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Top Management
Ing. Peter Bezecný
General Manager

Ing. Andrea Megová
CFO

Ing. Martina Kubíková
Technical Director

Ing. Peter Flesar
Sales Director

07
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Produktové portfólio
Dátové služby
    Prenájom digitálnych okruhov

Je realizovaný na báze SDH a DWDM technológie. V produkčnej infraštruktúre Energotelu, a.s. je 
táto technológia dlhodobo zaradená ako platforma pre poskytovanie stabilných služieb s vysoko 
spoľahlivými záložnými mechanizmami.

    Služby poskytované na MPLS sieti

IP/MPLS sieť Energotelu, a.s. je infraštruktúra, ktorá ponúka viac ako 240 uzlov siete, z ktorých 
je možné poskytnúť služby produkované v predmetnej infraštruktúre. Táto sieť je vybudovaná 
a nakonfigurovaná v štandarde náležitom pre poskytovanie služieb pre odberateľov z 
veľkoobchodného segmentu, kde spoľahlivosť a dostupnosť služby sú nosnou požiadavkou 
odberateľa služby.

V IP/MPLS sieti sú dostupné nasledovné služby:
1. E-line (bod – bod) - emulovaný L2 transparentný prepoj cez EoMPLS tunel,
2. E-LAN (multibod - multibod) – emulované bridgeované multibodové prepojenie
    jednotlivých koncových bodov cez VPLS,
3. prístup do siete Internet,
4. IPv4 a IPv6,
5. L3 MPLS VPN,
6. šírenie IPTV založenej na technológii IP multicast prostredníctvom PIM SSM.

Internet
Energotel, a.s., poskytuje svojim zákazníkom Internet konektivitu, ktorá obsahuje z pohľadu 
poskytovania služby nasledovné možnosti:

1. nepretržité pripojenie do celosvetovej siete Internet s rýchlosťou pripojenia podľa 		
    výberu zákazníka,
2. plne zálohované prepojenie na zahraničných poskytovateľov,
3. priama komunikácia s registrátorom RIPE (Energotel, a.s. je členom RIPE).

08
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Product Portfolio
Data services
    Lease of lines

The service is provisioned on the basis of the SDH and DWDM technology. In the long term, this 
technology serves as a platform for the provisioning of stable services with highly reliable back-up 
mechanisms in the production infrastructure of Energotel, a.s.

    Services provided on the MPLS network

Services of the IP/MPLS network are offered in more than 240 network POPs throughout the 
country. This network is built and services are provisioned in the carrier-grade standard with 
the main focus on the wholesale market segment. Service reliability and availability represent a 
principal requirement of the customers in this segment.

The following services are offered in the IP/MPLS network:
1. E-line (point – point) – emulated L2 transparent interlink via EoMPLS tunnel,
2. E-LAN (multipoint – multipoint) – emulated bridged multipoint interlink of individual end points  
    via VPLS,
3. Internet access,
4. IPv4 and IPv6,
5. L3 MPLS VPN,
6. IPTV based on the IP multicast technology via PIM SSM.

Internet
Energotel, a.s., provides wholesale Internet access, where the service provisioning includes the 
following options:

1. non-stop connection to the worldwide Internet network with the access speed 			 
    according to customer’s choice,
2. fully backed-up interconnection to international IP transit providers,
3. direct communication with RIPE registrar (Energotel, a.s., is an RIPE member).

08
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Outsourcing
Energotel, a.s. poskytuje službu outsourcingu svojim akcionárom. V rámci tejto služby podporuje 
technologicky rôznorodé platformy na viac ako 550 lokalitách akými sú kancelárske priestory, 
priestory rozvodní, elektrární a to vrátane atómových elektrární. V súvislosti s touto službou 
Energotel, a.s. plní veľmi prísne kritériá v oblasti BOZP. 

Poskytované služby:
prevádzkovanie pobočkových telefónnych ústrední,
prevádzkovanie zariadení prenosu dát PDH, SDH, IP/MPLS, DWDM,
prevádzkovanie zariadení pre prenos kritérií ochrán,
prevádzkovanie slaboprúdových rozvodov v budovách (štruktúrovaná kabeláž),
prevádzkovanie telefónnych prístrojov a iných koncových zariadení,
prevádzkovanie diaľkových metalických káblov,
prevádzkovanie optických vedení,
prevádzkovanie rádiových zariadení pre prenos hlasu aj dát,
prevádzkovanie závodného rozhlasu a jednotného času.

Poskytovanie nenasvietených 
optických vlákien
Energotel, a.s., poskytuje pre potreby tranzitných telekomunikačných služieb prenájom 
nenasvietených optických vlákien. Pre účely zabezpečenia tejto služby sú využívané kolokačné 
body v blízkosti štátnej hranice s Maďarskom, Rakúskom, Českou republikou a Ukrajinou.

Prenájom je poskytovaný na báze IRU kontraktu alebo ako klasický prenájom infraštruktúry na 
dobu určitú.
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Outsourcing
Energotel, a.s., provides outsourcing services to its shareholders. This includes the support of 
various platforms at more than 550 locations such as offices, switchrooms, and electric power 
plants, including nuclear power plants. Energotel, a.s., meets very strict criteria in the HSE area.
  
Service offerings:
    operation of branch exchanges,
    operation of the PDH, SDH, IP/MPLS and DWDM data transmission equipment,
    operation of the equipment for transmission of protection criteria for electrical grid,
    operation of low-current wiring in buildings (structured wiring network),
    operation of telephone devices and other equipment,
    operation of metallic cables,
    operation of optic lines,
    operation of radio equipment for voice and data transmission, 
    operation of a plant intercom system and time synchronization system.

Provisioning of dark fiber optics
Energotel, a.s., leases dark fiber optics to providers of international telecommunications services. 
To provide this service, collocation points located near the state border with Hungary, Austria, the 
Czech Republic and Ukraine are used.

The lease is provided based on the IRU contract or as a general temporary lease of infrastructure.
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Obchodné aktivity 
spoločnosti
V roku 2017 spoločnosť Energotel, a.s. splnila vytýčené obchodné ciele a zároveň potvrdila 
schopnosť čeliť novým výzvam pravidelne sa objavujúcim na telekomunikačnom trhu.

O2 Slovakia, s.r.o. , UPC BROADBAND SLOVAKIA, s.r.o., BENESTRA, s. r. o., SWAN, a.s., Slovanet, 
a.s., SITEL International Holding a.s. patria aj naďalej medzi našich najvýznamnejších partnerov 
v segmente národných operátorov. Poskytujeme im vysokokapacitné služby pre ich národné 
siete a vďaka vzájomnej spolupráci rozširujeme naše pokrytie na lokality, ktoré sú pre našich 
partnerov zaujímavé. Neustále hľadáme nové cesty a nové riešenia ako zabezpečiť rastúci dopyt 
po prenosových kapacitách.

Portfólio regionálnych operátorov spoločnosti aj naďalej oceňuje pro-zákaznícky prístup, kvalitu 
poskytovaných služieb prístupu do medzinárodnej siete Internet, ako aj profesionálne zvládnuté 
multicastové služby používané na šírenie televízneho signálu. 
Naše služby sú dostupné na celom území Slovenskej republiky s možnosťou pripojenia sa k našej 
sieti aj ďalším zákazníkom a využívať tak našu kvalitu služieb.

Medzi obchodné aktivity spoločnosti patrí aj poskytovanie tranzitných nenasvietených vlákien na 
základe dlhodobých kontraktov s významnými medzinárodnými telekomunikačnými skupinami a 
zákazníkmi, ktorí potrebujú prepojenie z Ruska/Ukrajiny do západnej Európy (Frankfurt), prípadne 
prepojenie z Českej republiky do Bratislavy alebo Maďarska. Aj napriek skutočnosti, že na tomto 
trhu nie je v poslednom období veľa príležitostí, darí sa nám udržiavať kontakt s potenciálnymi 
zákazníkmi a maximálne využívať príležitosti predaja takýchto služieb.

V roku 2018 chceme aj naďalej pokračovať v našom smerovaní a orientovať sa najmä na 
veľkoobchodný segment trhu. Aj naďalej máme záujem zlepšovať portfólio našich služieb po 
kvalitatívnej stránke a zvyšovať pokrytie územia Slovenskej republiky našou infraštruktúrou.

48%
15%
13% 

9%
8%
4%
2%
1%

Okruhy
Outsourcing
Samostatné projekty
Vlákna
Internet
Smartmetering
Telehousing
Data Centrum
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Company Business Activities
In 2017, Energotel, a.s. met all the business goals set and simultaneously proved its ability to face 
new challenges regularly appearing on the telecommunication market.

O2 Slovakia, s.r.o. , UPC BROADBAND SLOVAKIA, s.r.o., BENESTRA, s. r. o., SWAN, a.s., Slovanet, 
a.s., and SITEL International Holding a.s.,  still rank among our key partners in the segment 
of national operators. We provide these clients with high-capacity services for their national 
networks and thanks to the mutual cooperation we extend our coverage to the locations, which 
are interesting for our partners. We never cease to look for new ways and solutions to satisfy the 
growing demand for transmission capacities.

Company’s regional customers continue to enjoy our pro-client approach, quality of the provided 
Internet access services, as well as professionally managed multicasting services used to 
transmit TV signal. Our services are available throughout Slovakia with some capacity reserve, 
which creates a scope for new customers to join in and enjoy our quality of services.

Company business activities include provision of transit dark fibres based on long-term contracts 
with reputable international telecommunication groups and customers, who have the need for 
connection from Russia/Ukraine to Western Europe (Frankfurt), or from Czechia to Bratislava or 
Hungary. Despite the recent lack of opportunities in this particular market, we manage to be in 
touch with potential customers and exploit the opportunities to sell these services. 

In 2018, we wish to hold our course and focus mainly on the wholesale market segment. We 
intend to enhance our service portfolio both as for the quality and domestic coverage.   

Circuits
Outsourcing
Individual projects
Fibres
Internet
Smartmetering
Telehousing
Data centre

48%
15%
13% 

9%
8%
4%
2%
1%
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Vývoj spoločnosti
V roku 2017 si spoločnosť Energotel, a.s. udržiavala svoju strategickú orientáciu a aj naďalej 
sa zameriavala na poskytovanie služieb pre veľkoobchodných zákazníkov a poskytovanie 
outsorcingových služieb pre svojich  akcionárov. 

V uplynulom roku sme investovali do rozvoja siete IP/MPLS a do kompletnej modernizácie siete, 
vďaka ktorej sme zvýšili priepustnosť siete a inštalovanú kapacitu. Modernizáciu sme aplikovali 
najmä z dôvodu stále väčšieho nárastu kapacitných požiadaviek našich zákazníkov, ktorí tak majú 
teraz k dispozícii pre svoj rozvoj okamžite prístupnú kapacitnú rezervu. Zvýšili sme aj počet uzlov 
siete, a tak sa vieme dostať bližšie k zákazníkom a pokryť ich potreby.

Spoločnosť disponuje kvalitnými pracovníkmi, ktorí sa vedia kvalifikovane starať o sieťové 
prostriedky. V priebehu roka sa realizovali aj mnohé odborné školenia zamerané na zvýšenie 
kvalifikácie našich zamestnancov a získanie certifikátov preukazujúcich úspešné absolvovanie 
náročných záverečných skúšok. Spoločnosť taktiež investovala aj do každoročných školení o 
bezpečnosti pri práci a ochrane životného prostredia, nakoľko aj v týchto oblastiach chceme 
dosahovať vysoký štandard a byť vnímaní ako spoľahlivá firma, ktorej nie sú ľahostajné ani tieto 
aspekty súvisiace s podnikaním. Snažíme sa neustále zlepšovať vplyvy na životné prostredie v 
súlade s platnými právnymi predpismi. 
Energotel, a.s. úspešne absolvoval aj certifikačné audity a obhájil oprávnenie používať certifikáciu 
ISO 9001, 14001, 20000, 27001 a OHSAS 18001 aj v nasledujúcom období. Spoločnosť nemala 
významnejšie aktivity v oblasti výskumu a vývoja.
	
V roku 2018 plánujeme nadviazať na predchádzajúce výsledky a pokračovať v orientácii na 
veľkoobchodný segment trhu. Chceme sa zamerať na služby s pridanou hodnotou nie len pre 
akcionárov a pokračovať v rozširovaní pokrytia územia svojou infraštruktúrou. Naďalej budeme 
pokračovať aj v technologickej obnove našich sietí.
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Company Development
In 2017, Energotel, a.s. retained its strategic orientation and continued to focus on the provision of 
services to wholesale customers and provision of outsourcing services to its shareholders. 

Last year we invested into development of IP/MPLS network and into a complete modernisation of 
the network, which helped us to increase the network throughput as well as the installed capacity. 
Modernisation took place mainly due to the constantly growing demand for larger capacity on the 
side of our customers, who now enjoy an immediately available capacity reserve to satisfy their 
needs. Moreover, we increased the number of network nodes to get closer to our customers and 
cater for their needs.

The Company employs quality personnel who look after the network means with utter competence. 
In 2017, we carried out several training courses focused on employees’ personal growth and 
obtaining qualification-upgrading certificates proving successful completion of challenging final 
exams.  In addition to that, the Company invested into regular annual training in the realm of safety 
at workplace and environmental protection. We aim to achieve the highest standards in the HSE 
area and be perceived as a reliable company showing no negligence neither in these business 
related aspects. We strive to constantly improve our environmental impact in compliance with 
the valid legislation. Furthermore, Energotel, a.s. successfully underwent  certification audits and 
retained ISO 9001, 14001, 20000, 27001 and OHSAS 18001 title for next period. Company did not 
perform any more significant activities in the area of research and development.
	
In 2018, we plan to take up our previous results and continue to focus on the wholesale market 
segment. We wish to focus on the services with added value not only for our shareholders and 
keep on expanding domestic coverage by own infrastructure. Moreover, we aim to continue in 
technological reconstruction of our network.   
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Ekonomická a finančná 
výkonnosť spoločnosti
V roku 2017 spoločnosť Energotel, a. s., zaznamenala nasledovný ekonomicko – finančný vývoj:

spoločnosť dosiahla celkové výnosy vo výške 12 217 tis. EUR, čo v porovnaní s rokom 2016 
predstavuje  pokles o 9 %, z toho tvoria tržby za služby 12 035 tis. EUR, s medziročným 
poklesom o 9 %,  

pri nákladoch 10 559 tis. EUR dosiahla spoločnosť výsledok hospodárenia pred zdanením vo 
výške 1 658 tis. EUR a po zdanení 1 293 tis. EUR, čo predstavuje pokles  o 17 % v porovnaní s 
rokom 2016, 

k 31. 12. 2017 spoločnosť evidovala celkové   pohľadávky  z obchodného styku vo výške  
1 513 tis. EUR a záväzky z obchodného styku vo výške 762 tis. EUR a disponovala 
pohotovými peňažnými prostriedkami vo výške 3 162 tis. EUR,

za rok 2017 spoločnosť vyplatila akcionárom dividendy vo výške 2 348 tis. EUR, s tým že k 
31.12.2017 má spoločnosť záväzok voči spoločníkom a združeniam vo výške 1 562 tis. EUR, 
ktorý je splatný v januári nasledujúceho roka,

za sledované obdobie nebol čerpaný úver.

*EBITDA = výsledok hospodárenia z hospodárskej činnosti + odpisy

Vývoj základných ukazovateľov 
(v tis. EUR):

v tis. EUR 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

Tržby za služby 10 402 11 738 12 278 12 877 13 167 12 718 13 270 13 736 13 189 12 035

Zisk po zdanení 976 712 925 1 574 1 266 997 1 729 2 348 1 562 1 293

EBITDA 2 193 2 330 2 557 3 444 3 194 2 641 3 674 4 358 3 502 2 925

Majetok 10 366 11 713 10 802 11 383 15 546 12 954 12 814 13 626 14 815 13 532

Vlastné imanie 4 311 5 023 5 348 6 472 6 778 6 509 7 240 7 860 9 422 6 805

Záväzky 2 811 3 908 3 145 3 074 4 471 1 924 1 791 1 505 1 304 2 845

Počet zamestnancov
k 31. 12. 78 79 96 89 86 88 88 83 82 74
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Economic and Financial 
Performance of the Company
In 2017, Energotel, a. s., recorded the following economic and financial development:

•	 The total revenue of the Company in 2017 amounted to EUR 12,217 thousand, which 
represents a decrease of 9 % compared to 2016; of which the service revenues amounted to 
EUR 12,035 thousand, with year-on-year decrease of 9 %. 

•	 With the expenditures of EUR 10,559 thousand, the Company reached profit before tax in a 
total amount of + EUR 1,658 thousand, or + EUR 1,293 thousand after tax, which represents 
a decrease of 17 % compared to 2016.

•	 As at 31 December 2017, the Company registered trade receivables in a total amount of 
EUR 1,513 thousand and trade liabilities in a total amount of EUR 762 thousand. The cash-
in-hand amounted to EUR 3,162 thousand.

•	 For 2017 the Company paid out dividends to its shareholders in a total amount of EUR 
2,348 thousand, and at 31 December 2017, the Company’s liability towards its partners and 
associations represents EUR 1,562 thousand, due in January of subsequent year.

•	 As at 31 December 2017, loan sources were not drawn.

*EBITDA = operating eonomic result + depreciations

Development of basic economic indicators 
(in thousands of EUR):

in EUR thous. 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

Revenues for services 10 402 11 738 12 278 12 877 13 167 12 718 13 270 13 736 13 189 12 035

Profit after tax 976 712 925 1 574 1 266 997 1 729 2 348 1 562 1 293

EBITDA 2 193 2 330 2 557 3 444 3 194 2 641 3 674 4 358 3 502 2 925

Assets 10 366 11 713 10 802 11 383 15 546 12 954 12 814 13 626 14 815 13 532

Equity 4 311 5 023 5 348 6 472 6 778 6 509 7 240 7 860 9 422 6 805

Liabilities 2 811 3 908 3 145 3 074 4 471 1 924 1 791 1 505 1 304 2 845

Number of employees as 
at 31. December 2018

78 79 96 89 86 88 88 83 82 74
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Porovnanie vývoja tržieb, výsledku 
hospodárenia a EBITDA (v tis. EUR)

Tržby za služby Zisk po zdanení EBITDA

Porovnanie vývoja majetku, vlastného 
imania a záväzkov (v tis. EUR)

Majetok Vlastné imanie Záväzky
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Comparison of development of service 
revenues, profit and EBITDA
(in thousands of EUR)

Service revenues Profit after tax EBITDA

Comparison of development of assets, 
equity and liabilities (in thousands of EUR)

Assets Equity Liabilities
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Ľudské zdroje
Cieľom manažmentu je budovať spoločnosť aj s ohľadom na potreby jej zamestnancov, 
podporovať ich osobnostný a profesionálny rozvoj.

K 31. 12. 2017 spoločnosť Energotel, a. s., zamestnávala celkom 74 zamestnancov. 

Vývoj počtu zamestnancov spoločnosti za obdobie r. 2008 - 2017:

k 31. 12. 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

ženy 16 17 17 15 15 16 16 16 16 15

muži 62 62 79 74 71 72 72 67 66 59

spolu 78 79 96 89 86 88 88 83 82 74
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at 31. December 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

women 16 17 17 15 15 16 16 16 16 15

men 62 62 79 74 71 72 72 67 66 59

total 78 79 96 89 86 88 88 83 82 74

12
EN

Human Resources
The management aims to develop the Company also with respect to the needs of the 
employees, and thus to support their personal and professional growth.

As at 31 December 2017, Energotel, a. s., employed 74 employees.

Company payroll development between 2008 and 2017:
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Správa nezávislého audítora 
spolu s účtovnou
závierkou k 31.12.2017
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Independent Auditor’s 
Report including the 
Financial Statements 
as at 31 December 2017
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Účtovná závierka
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Financial statements
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Poznámky účtovnej 
závierky k 31. 12. 2017
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A. VŠEOBECNÉ 
INFORMÁCIE
1. Obchodné meno a sídlo spoločnosti:
Energotel, a. s. 
Miletičova 7 
821 08 Bratislava

Spoločnosť Energotel, a.s. (ďalej len „Spoločnosť“) bola založená 7. februára 2000 a do obchodného 
registra bola zapísaná 29. marca 2000 (Obchodný register Okresného súdu Bratislava I v Bratislave, 
oddiel Sa, vložka 2404/B). Identifikačné číslo organizácie (IČO) je 35 785 217.

Hlavnými činnosťami Spoločnosti sú:
- zriaďovanie a prevádzkovanie pevnej verejnej telekomunikačnej siete,
- poskytovanie telekomunikačných služieb, okrem verejnej telefónnej služby,
- poskytovanie prenájmu telekomunikačných okruhov pre poskytovateľov verejných 

telekomunikačných služieb, 
- poskytovanie prenájmu telekomunikačných okruhov pre koncových užívateľov,
- poskytovanie prenosu dát s prepojovaním okruhov a paketov na území SR ako aj mimo územia SR,
- poskytovanie služby internet – tvorba www stránok v rozsahu voľnej živnosti,
- poradenská činnosť v rozsahu predmetu činnosti,
- prenájom nenasvietených optických vlákien,
- montáž a opravy telekomunikačných zariadení,
- prenájom priemyselného tovaru.

2. Údaje o neobmedzenom ručení
Spoločnosť nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v iných spoločnostiach podľa § 56 ods.5 
Obchodného zákonníka, ani podľa podobných ustanovení iných predpisov. 

3. Dátum schválenia účtovnej závierky  
za predchádzajúce účtovné obdobie
Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2016, za  predchádzajúce účtovné obdobie, bola 
schválená valným zhromaždením Spoločnosti dňa 31. mája 2017.

4. Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky
Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2017 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa 
§ 17 ods. 6 zákona NR SR č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve (ďalej „zákon o účtovníctve“), za účtovné 
obdobie od 1. januára 2017 do 31. decembra 2017.
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5. Počet zamestnancov
Priemerný prepočítaný počet zamestnancov Spoločnosti v účtovnom období 2017 bol  74 ( v 
účtovnom období 2016 bol 83).

Počet zamestnancov k 31. decembru 2017 bol  74, z toho 4 vedúci zamestnanci (k 31. decembru 
2016 to bolo 82 zamestnancov, z toho 4 vedúci zamestnanci).

6. Zverejnenie účtovnej závierky za predchádzajúce 
účtovné obdobie
Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2016 spolu so správou  audítora o overení účtovnej 
závierky k 31. decembru 2016 a  výročnou správou a správou audítora o overení súladu výročnej 
správy s účtovnou závierkou bola uložená do registra účtovných závierok 31. marca 2017 a 5. 
júna 2017.

7. Schválenie audítora
Valné zhromaždenie dňa 29. mája  2015  schválilo spoločnosť KPMG Slovensko spol. s r. o., ako 
audítora  na overenie Účtovnej závierky za účtovné obdobie od 1. januára 2017 do 31. decembra 
2017.  

B. INFORMÁCIE O 
ORGÁNOCH ÚČTOVNEJ 
JEDNOTKY
Predstavenstvo
Ing. Radim Greguš – predseda, vznik funkcie: 30.01.2017
Ing. Mgr. Michal Rybovič - predseda, zánik funkcie: 30.01.2017
PhDr. Ivan Trpčevski
Ing. Martin Šustr, PhD. - vznik funkcie: 01.01.2017
Ing. Zuzana Kopáčíková - skončenie funkcie: 01.01.2017

Dozorná rada
Ing. Juraj Bayer – predseda
Ing. Pavol Mertus
Ing. Juraj Sabol – skončenie funkcie: 31.12.2017
Ing. Lucia Gocníková – skončenie funkcie: 15.02.2017
JUDr. Matej Poriez – vznik funkcie: 15.02.2017
Mgr. Peter Kasanický – vznik funkcie: 15.02.2017, skončenie funkcie: 18.09.2017
Ing. Martin Klamo – vznik funkcie: 19.09.2017
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Ing. Miloslava Gábrišová
Mgr. Ing. Peter Levko 
Martin Blahuta – skončenie funkcie: 17.01.2018
Ing. Marián Suchý– vznik funkcie: 01.01.2018
Bc. Michal Lonček – vznik funkcie: 17.01.2018

C. INFORMÁCIE O 
AKCIONÁROCH 
ÚČTOVNEJ JEDNOTKY
Štruktúra spoločníkov Spoločnosti k 31. decembru 2017 je nasledovná:

D. INFORMÁCIE  
O PRIJATÝCH 
POSTUPOCH
 

1. Východiská pre zostavenie účtovnej závierky
Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu, že Spoločnosť bude nepretržite pokračovať  
vo svojej činnosti.
Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované.

2. Použitie odhadov a úsudkov
Zostavenie účtovnej závierky si vyžaduje, aby manažment Spoločnosti urobil úsudky, odhady 

Výška podielu na základnom 
imaní

Podiel na 
hlasovacích 

právach

Iný podiel na 
ostatných 

položkách VI 
ako na ZI

absolútne v% v% v%

Transpetrol, a.s 438 240 20,00 20,00 0

Slovenské elektrárne, a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Západoslovenská energetika, a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Stredoslovenská energetika, a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Východoslovenská energetika Holding a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Spolu 2 191 200 100,00 100,00 -
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a predpoklady, ktoré ovplyvňujú aplikáciu účtovných metód a účtovných zásad a hodnotu 
vykazovaného majetku, záväzkov, výnosov a nákladov. Odhady a súvisiace predpoklady sú 
založené na minulých skúsenostiach a iných rozličných faktoroch, považovaných za primerané 
okolnostiam, na základe ktorých sa formuje východisko pre posúdenie účtovných hodnôt majetku 
a záväzkov, ktoré nie sú zrejmé z iných zdrojov. Skutočné výsledky sa preto môžu líšiť od odhadov.
Odhady a súvisiace predpoklady sú neustále prehodnocované. Korekcie účtovných odhadov 
nie sú vykázané retrospektívne, ale sú vykázané  v období, v ktorom je odhad korigovaný, ak 
korekcia ovplyvňuje iba toto obdobie, alebo v období korekcie a v budúcich obdobiach, ak korekcia 
ovplyvňuje toto aj budúce obdobia. 

Úsudky
V súvislosti s aplikáciou účtovných metód a účtovných zásad Spoločnosti nie sú potrebné také 
úsudky, ktoré by mali významný dopad na hodnoty vykázané v účtovnej závierke.
Neistoty v odhadoch a predpokladoch
Spoločnosť neidentifikovala takú neistotu v odhadoch a predpokladoch, pri ktorej by existovalo 
signifikantné riziko, že by mohla viesť k ich významnej úprave v nasledujúcom účtovnom období.

3. Dlhodobý nehmotný a dlhodobý hmotný majetok
Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahŕňa cenu obstarania a 
náklady súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a  pod.). 

Súčasťou obstarávacej ceny dlhodobého majetku nie sú úroky z cudzích zdrojov ani realizované 
kurzové rozdiely, ktoré vznikli do momentu uvedenia dlhodobého majetku do používania.

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho 
používania a predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína  prvým dňom 
po uvedení dlhodobého majetku do používania. Drobný dlhodobý nehmotný majetok, ktorého 
obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 332 EUR a nižšia, sa účtuje priamo do nákladov na 
účet 518-920. Odpisové  sadzby sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

Metódy odpisovania, doby použiteľnosti a zostatkové hodnoty sa prehodnocujú ku dňu, ku 
ktorému sa zostavuje účtovná závierka, a ak je to potrebné, urobia sa úpravy.    

Odpisy dlhodobého hmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho 
používania a predpokladaného priebehu jeho opotrebovania. Odpisovať sa začína  prvým dňom 
mesiaca  po uvedení dlhodobého majetku do používania. Drobný dlhodobý hmotný majetok, ktorého 
obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 332 EUR sa účtuje priamo do nákladov na účet 501-
104. Pozemky sa neodpisujú. Výnimku tvoria notebooky, tablety, iPody a mobilné telefóny, ktorých 
zakúpenie, je v sumách nižších ako je stanovené zákonom o Dani z príjmov, sa bude účtovať 
priamo do spotreby na účet 501-106/ notebooky  a 501-107/ mobilné telefóny. Predpokladaná 

Predpokladaná doba
používania v rokoch

Metóda 
odpisovania

Ročná 
odpisová 

sadzba v %

Softvér 5 lineárna 20

Oceniteľné práva (licencia) 5 lineárna 20

Ostatný dlhodobý nehmotný majetok 
(od 332 EUR do 2 400 EUR 
(do 1.3.2009 – 1 660 EUR)

13 mesiacov až
20 rokov

lineárna 25
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doba  používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

Odpisovanie dlhodobého hmotného majetku zakúpeného od spoločnosti Slovenské elektrárne, 
a.s. /ďalej SE/ na základe Kúpnych zmlúv medzi SE a spoločnosťou Energotel, a.s. podpísaných 
dňa 17. 6. 2010 má stanovený individuálny účtovný odpisový plán, vzhľadom na skutočnosť, že 
ide o majetok, ktorý už bol niekoľko rokov používaný v SE.

Pre uvedený majetok platí nasledovný účtovný odpisový plán: 

Majetok zakúpený na účely outsourcingu SE, sa v zmysle vnútropodnikovej smernice v prípade, že 
jeho obstarávacia cena je nižšia ako  1 700 Eur neodpisuje, ale účtuje priamo do spotreby.  

Metódy odpisovania, doby použiteľnosti a zostatkové hodnoty sa prehodnocujú ku dňu, ku 
ktorému sa zostavuje účtovná závierka, a ak je to potrebné, urobia sa úpravy.    

Posúdenie zníženia hodnoty majetku
Opravné položky sa tvoria na základe zásady opatrnosti, ak je opodstatnené predpokladať, že 
došlo k zníženiu hodnoty majetku oproti jeho oceneniu v účtovníctve. Opravná položka sa účtuje  
v sume opodstatneného predpokladu zníženia hodnoty majetku oproti jeho oceneniu v účtovníctve.

Predpokladaná doba 
používania v rokoch

Metóda 
odpisovania

Ročná 
odpisová 

sadzba v %

Stavby 20 lineárna 5

Stroje, prístroje a zariadenia 4 až 12 lineárna 25 až 8,33

Ostatný dlhodobý hmotný majetok od 332 
EUR do 1 700 EUR (do 1.3.2009 – 996 EUR) 13 mesiacov až 12 rokov lineárna 8,33 až 33,33

Dlhodobý hmotný majetok Predpokladaná doba 
používania v rokoch

Metóda 
odpisovania

Ročná 
odpisová 

sadzba v %

Rádioreléové stanice 2 roky lineárna  50

Optické káble 10 rokov lineárna 10

Metalické káble 10 rokov lineárna 10

Prenosové zariadenia 2 roky lineárna  50

Telefónne ústredne 4 roky lineárna 25

Videokonferenčný systém 4 roky lineárna 25

Dlhodobý hmotný majetok od 332 EUR 
do 1 700 EUR 4 roky lineárna 25
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Faktory, ktoré sú považované za dôležité pri posudzovaní zníženia hodnoty majetku sú:
-  technologický pokrok,
-  významne nedostatočné prevádzkové výsledky v porovnaní s historickými alebo plánovanými 	
   prevádzkovými výsledkami,
-  významné zmeny v spôsobe použitia majetku Spoločnosti alebo celkovej zmeny stratégie 	
   Spoločnosti,
-  zastaralosť produktov.

Ak Spoločnosť zistí, že na základe existencie jedného alebo viacerých indikátorov zníženia 
hodnoty majetku možno predpokladať, že došlo k zníženiu hodnoty majetku oproti jeho oceneniu 
v účtovníctve, vypočíta zníženie hodnoty majetku na základe odhadov projektovaných čistých 
diskontovaných peňažných tokov, ktoré sa očakávajú z daného majetku, vrátane jeho prípadného 
predaja. Odhadované zníženie hodnoty by sa mohlo preukázať ako nedostatočné, ak by analýzy 
nadhodnotili peňažné toky alebo ak sa zmenia podmienky v budúcnosti. 

4. Zásoby
Zásoby sa oceňujú nižšou z nasledujúcich hodnôt: obstarávacou cenou (nakupované zásoby) 
alebo čistou realizačnou hodnotou.

Obstarávacia cena zahŕňa cenu, za ktorú sa zásoby obstarali a náklady súvisiace s obstaraním 
(clo, prepravu, poistné, provízie, a pod.), zníženú o dobropisy, skontá, rabaty, zľavy z ceny, bonusy 
a pod.  Úroky z úverov nie sú súčasťou obstarávacej ceny. 

Úbytok zásob sa účtuje spôsobom, keď prvá cena na ocenenie prírastku príslušného druhu 
majetku sa použije ako prvá cena na ocenenie úbytku tohto majetku (tzv. FIFO metóda). 

Čistá realizačná hodnota je predpokladaná predajná cena znížená o predpokladané náklady na ich 
dokončenie a o predpokladané náklady súvisiace s ich predajom.

Zníženie hodnoty zásob sa upravuje vytvorením opravnej položky.

5. Pohľadávky
Pohľadávky sa pri ich vzniku oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky 
nadobudnuté vkladom do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou, vrátane nákladov 
súvisiacich s obstaraním. Toto ocenenie sa znižuje o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky.

Pri dlhodobých pôžičkách a pohľadávkach, ak je zostatková doba splatnosti pohľadávky alebo 
pôžičky dlhšia ako jeden rok, upravuje sa hodnota tejto pohľadávky alebo pôžičky formou opravnej 
položky, ktorá predstavuje rozdiel medzi menovitou a súčasnou hodnotou pohľadávky. Súčasná 
hodnota pohľadávky sa počíta ako súčet súčinov budúcich peňažných príjmov a príslušných 
diskontných faktorov.

6. Finančné účty
Finančné účty tvorí peňažná hotovosť, ceniny, zostatky na bankových účtoch a oceňujú sa 
menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou položkou.

7. Náklady budúcich období a príjmy budúcich období
Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na 
dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím.

8. Zníženie hodnoty majetku a opravné položky
Opravné položky sa tvoria na základe zásady opatrnosti, ak je opodstatnené predpokladať, že 
došlo k zníženiu hodnoty majetku oproti jeho oceneniu v účtovníctve. Opravná položka sa účtuje v 
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sume opodstatneného predpokladu zníženia hodnoty majetku oproti jeho oceneniu v účtovníctve. 
Opravné položky sa zrušia alebo zmení sa ich výška, ak nastane zmena predpokladu zníženia 
hodnoty.

Zníženie hodnoty dlhodobého majetku a zásob
Ku každému dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, je účtovná hodnota majetku 
Spoločnosti, iného ako odloženej daňovej pohľadávky posudzovaná s cieľom zistiť, či existujú 
indikátory, že by mohlo dôjsť k zníženiu hodnoty majetku. Ak takéto indikátory existujú, potom sa 
odhadnú predpokladané budúce ekonomické úžitky z daného majetku. 

Opravné položky vykázané v predchádzajúcich obdobiach sa prehodnocujú ku každému dňu, ku 
ktorému sa zostavuje účtovná závierka s cieľom zistiť, či existujú indikátory, ktoré by naznačovali, že 
došlo k zmene v predpoklade zníženia hodnoty majetku alebo tento predpoklad prestal existovať. 
Opravná položka sa zruší, ak došlo k zmene predpokladov použitých na určenie predpokladaných 
ekonomických úžitkov z daného majetku. Opravná položka sa zruší len v rozsahu, v akom účtovná 
hodnota majetku neprevýši tú účtovnú hodnotu, ktorá by bola stanovená po zohľadnení odpisov, 
ak by opravná položka nebola vykázaná. 

Zníženie hodnoty finančného majetku a pohľadávok
Ku každému dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka sa finančný majetok, ktorý nie je 
ocenený reálnou hodnotou posudzuje s cieľom zistiť, či existujú objektívne dôkazy zníženia jeho 
hodnoty.

Medzi objektívne dôkazy o znížení hodnoty finančného majetku patrí nesplácanie dlhu alebo 
protiprávne konanie dlžníka, reštrukturalizácia pohľadávok Spoločnosti za podmienok, o ktorých 
by Spoločnosť za normálnej situácie neuvažovala, indikácie, že na majetok dlžníka alebo emitenta 
bude vyhlásený konkurz, alebo skutočnosť, že pre cenný papier prestal existovať aktívny trh. 
Objektívnym dôkazom zníženia hodnoty investícií do majetkových cenných papierov je aj 
významné alebo dlhodobé zníženie ich reálnej hodnoty pod úroveň ich obstarávacej ceny. 

Predpokladané budúce ekonomické úžitky z investícií Spoločnosti v podielových cenných 
papieroch a v podieloch a z pohľadávok sa vypočítajú ako súčasná hodnota odhadovaných 
diskontovaných budúcich peňažných tokov. Pri určení návratnej hodnoty úverov a pohľadávok sa 
tiež berie do úvahy schopnosť a výkonnosť dlžníka a hodnota kolaterálov a záruk od tretích strán.

Opravná položka sa zruší, ak následné zvýšenie predpokladaných budúcich ekonomických úžitkov 
možno objektívne spájať s udalosťou, ktorá nastala po vykázaní opravnej položky.

9. Záväzky
Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú 
obstarávacou cenou. Ak sa pri inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich výška  
v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej závierke v tomto zistenom ocenení.

10. Rezervy
Rezerva je záväzok predstavujúci existujúcu povinnosť Spoločnosti, ktorá vznikla z minulých 
udalostí a je pravdepodobné, že v budúcnosti zníži jej ekonomické úžitky. Rezervy sú záväzky 
s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou a oceňujú sa odhadom v sume potrebnej na 
splnenie existujúcej povinnosti ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.
Tvorba rezervy sa účtuje na vecne príslušný nákladový alebo majetkový účet, ku ktorému záväzok 
prislúcha. Použitie rezervy sa účtuje na ťarchu vecne príslušného účtu rezerv so súvzťažným 
zápisom v prospech vecne príslušného účtu záväzkov. Rozpustenie nepotrebnej rezervy alebo jej 
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časti sa účtuje opačným účtovným zápisom ako sa účtovala tvorba rezervy. 

Tvorba rezervy na bonusy, rabaty, skontá a vrátenie kúpnej ceny pri reklamácii sa účtuje ako 
zníženie pôvodne dosiahnutých výnosov so súvzťažným zápisom v prospech účtu rezerv. 

Nevyfakturované dodávky majetku
Rezervy na nevyfakturované dodávky majetku sa nevykazujú s vplyvom na výsledok hospodárenia 
a oceňujú sa v odhadovanej výške záväzku.

11. Odložené dane
Odložené dane (odložená daňová pohľadávka a odložený daňový záväzok) sa vzťahujú na:
a) dočasné rozdiely medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou záväzkov vykázanou 
v súvahe a ich daňovou základňou,
b) možnosť umorovať daňovú stratu v budúcnosti, ktorou sa rozumie možnosť odpočítať daňovú 
stratu od základu dane v budúcnosti,
c) možnosť previesť nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky do budúcich období.

Odložená daňová pohľadávka ani odložený daňový záväzok sa neúčtuje pri:
•  dočasných rozdieloch pri prvotnom zaúčtovaní (angl. initial recognition) majetku alebo záväzku 

v účtovníctve, ak v čase prvotného zaúčtovania nemá tento účtovný prípad vplyv ani na výsledok 
hospodárenia ani na základ dane a zároveň nejde o kombináciu podnikov (t. j. nejde o účtovný 
prípad vznikajúci u kupujúceho pri kúpe podniku alebo časti podniku, prijímateľa vkladu podniku 
alebo časti podniku alebo u nástupníckej účtovnej jednotke pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení),

•  dočasných rozdieloch súvisiacich s podielmi v dcérskych, spoločných a pridružených účtovných 
jednotkách, ak Spoločnosť je schopná ovplyvniť vyrovnanie týchto dočasných rozdielov a je 
pravdepodobné, že tieto dočasné rozdiely nebudú vyrovnané v blízkej budúcnosti,

•  dočasných rozdieloch pri prvotnom zaúčtovaní goodwillu alebo záporného goodwillu.

O odloženej daňovej pohľadávke z odpočítateľných dočasných rozdielov, z nevyužitých daňových 
strát a nevyužitých daňových odpočtov a iných daňových nárokov sa účtuje len vtedy, ak je 
pravdepodobné, že budúci základ dane, voči ktorému ich bude možné využiť,  je dosiahnuteľný. 
Odložená daňová pohľadávka sa preveruje ku každému dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná 
závierka a znižuje sa vo výške, v akej je nepravdepodobné, že základ dane z príjmov bude 
dosiahnutý. Pri výpočte odloženej dane sa použije sadzba dane z príjmov, o ktorej sa predpokladá, 
že bude platiť v čase vyrovnania odloženej dane.

V súvahe sa odložená daňová pohľadávka a odložený daňový záväzok vykazujú samostatne. 
Ak sa vzťahujú na odloženú  daň z príjmov toho istého daňovníka a ide o ten istý daňový úrad, 
môže sa vykázať len výsledný zostatok účtu 481 – Odložený daňový záväzok a odložená daňová 
pohľadávka. 

12. Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období
Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na 
dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím.

13. Prenájom (lízing)
Operatívny prenájom. Majetok prenajatý na základe operatívneho prenájmu vykazuje ako svoj 
majetok jeho vlastník, nie nájomca. Prenájom majetku formou operatívneho leasingu sa účtuje do 
nákladov priebežne počas doby trvania leasingovej zmluvy.

14. Cudzia mena
Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu 
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prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou 
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia 
účtovného prípadu (ďalej ako referenčný kurz). 

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostredníctvom účtu vedeného v tejto cudzej 
mene sa prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným 
Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu 
uskutočnenia účtovného prípadu. 

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na účet zriadený v eurách a z účtu zriadeného 
v eurách sa prepočítavajú na menu euro kurzom, za ktorý boli tieto hodnoty nakúpené alebo 
predané. 

Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, na menu euro už neprepočítavajú.

15. Výnosy
Tržby za vlastné výkony a tovar neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Sú tiež znížené o zľavy a 
zrážky (rabaty, bonusy, skontá, dobropisy a pod.), bez ohľadu na to, či zákazník mal vopred na 
zľavu nárok, alebo či ide o dodatočne uznanú zľavu.

Tržby z predaja výrobkov a tovaru sa vykazujú v deň splnenia dodávky podľa Obchodného 
zákonníka, podľa Incoterms alebo iných podmienok dohodnutých v zmluve. 

Tržby z predaja služieb sa vykazujú v účtovnom období, v ktorom boli služby poskytnuté.

Výnosové úroky sa účtujú rovnomerne v účtovných obdobiach, ktorých sa vecne a časovo týkajú.

16. Porovnateľné údaje
Ak v dôsledku zmeny účtovných metód a účtovných zásad nie sú hodnoty za bezprostredne 
predchádzajúce účtovné obdobie v jednotlivých súčastiach účtovnej závierky porovnateľné, 
uvádza sa vysvetlenie o neporovnateľných hodnotách v poznámkach. 

17. Oprava chýb minulých období
Ak Spoločnosť zistí v bežnom účtovnom období významnú chybu týkajúcu sa minulých 
účtovných období, opraví túto chybu na účtoch 428 - Nerozdelený zisk minulých rokov a 
429 - Neuhradená strata minulých rokov, t. j. bez vplyvu na výsledok hospodárenia v bežnom 
účtovnom období. Opravy nevýznamných chýb minulých účtovných období sa účtujú v bežnom 
účtovnom období na príslušný nákladový alebo výnosový účet. 
V roku 2017 Spoločnosť neúčtovala o oprave významných chýb minulých období.

E. INFORMÁCIE K 
POLOŽKÁM SÚVAHY
1. Dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný majetok
Prehľad o pohybe dlhodobého nehmotného a hmotného majetku od 1. januára 2017 do 31. 
decembra 2017 je uvedený v tabuľke na strane 75, za porovnateľné obdobie od 1. januára 2016 
do 31. decembra 2016 je uvedený v tabuľke na strane 76.

Vybraný dlhodobý hmotný majetok je poistený pre prípad odcudzenia vecí do výšky 175 tis. EUR a 
pre škody spôsobené živelnou pohromou do výšky 175 tis. EUR ( 2016: 175 tis. EUR a 175  tis. EUR.)
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2. Pohľadávky
Vývoj opravnej položky v priebehu účtovného obdobia je zobrazený v nasledujúcom prehľade:

Opravné položky k pohľadávkam zohľadňujú bonitu klienta a jeho schopnosť splácať svoje 
záväzky.

K použitiu opravnej položky dochádza pri úhrade alebo odpísaní pohľadávky po splatnosti, ku 
ktorej bola v minulosti vytvorená opravná položka. 

K zrušeniu opravnej položky dochádza v prípadoch, kedy pominulo resp. znížilo sa riziko, že dlžník 
pohľadávku úplne alebo čiastočne nesplatí. 

Veková štruktúra pohľadávok je uvedená v nasledujúcom prehľade:

Stav k 
1.1.2017 

EUR

Tvorba 
(zvýšenie) 

EUR

Zúčtovanie 
(použitie) 

EUR

Zúčtovanie 
(zrušenie) 

EUR

Stav k 
31.12.2017 

EUR

Pohľadávky z obchodného styku voči 
prepojeným účtovným jednotkám 0 0 0 0 0

Pohľadávky z obchodného styku 
v rámci podielovej účasti okrem 
pohľadávok voči prepojeným účtovným 
jednotkám

0 0 0 0 0

Ostatné pohľadávky z obchodného 
styku

1 356 0 0 1 356 0

Ostatné pohľadávky voči prepojeným 
účtovným jednotkám 0 0 0 0 0

Ostatné pohľadávky v rámci podielovej 
účasti okrem pohľadávok voči 
prepojeným účtovným jednotkám

0 0 0 0 0

Pohľadávky voči spoločníkom, členom 
a združeniu 0 0 0 0 0

Sociálne poistenie 0 0 0 0 0

Daňové pohľadávky a dotácie 0 0 0 0 0

Iné pohľadávky 0 0 0 0 0

Spolu 1 356 0 0 1 356 0

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Pohľadávky v lehote splatnosti 1 213 663 1 525 419

Pohľadávky po lehote splatnosti 474 170 332 171

Spolu 1 687 833 1 857 590
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3. Finančné účty
Ako finančné účty sú vykázané peniaze v pokladnici, účty v bankách a ceniny. Účtami v bankách 
môže Spoločnosť voľne disponovať, okrem termínovaného vkladu vo výške 2 000 000 EUR, s 
ktorým bolo možné disponovať až po 24. auguste 2017. Dňa 25.08.2017 bol terminovaný účet 
zrušený. 

4. Časové rozlíšenie
Ide o tieto položky:

5. Vlastné imanie
Základné imanie Spoločnosti k 31. decembru 2017 je 2 191 200 EUR (k 31. decembru 2016: 2 191 
200 EUR). 

Účtovný zisk za rok 2016 vo výške 1 562 288 EUR bol rozdelený takto:

31. 12. 2016 EUR

Výplata dividend 0

Prídel do sociálneho fondu 0

Prídel do štatutárnych a ostatných fondov 0

Úhrada straty minulých období 0

Prevod na nerozdelený zisk 1 562 288

Spolu 1 562 288

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Náklady budúcich období dlhodobé

Prenájom optických káblov 2 337 324 2 473 861

Ostatné (servisné zmluvy) 15 201 29 621

Spolu náklady budúcich období - dlhodobé 2 352 525 2 503 482

Náklady budúcich období krátkodobé

Prenájom optických káblov 284 442 271 946

Ostatné 128 910 89 132

Spolu náklady budúcich období - krátkodobé 413 352 361 078

Príjmy budúcich období dlhodobé

Ostatné 0 0

S polu príjmy budúcich období - dlhodobé 0 0

Príjmy budúcich období krátkodobé

Ostatné 0 3 562

Spolu príjmy budúcich období - krátkodobé 0 3 562

Spolu 2 765 877 2 868 122
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O rozdelení výsledku hospodárenia za účtovné obdobie 2017 vo výške 1 293 121 EUR rozhodne 
valné zhromaždenie. 

Povinný prídel do zákonného rezervného fondu nie je potrebný, pretože zákonný rezervný fond už 
dosiahol svoju minimálnu hranicu stanovenú v právnych predpisoch.

6. Rezervy
Prehľad o rezervách za bežné účtovné obdobie je uvedený v nasledujúcom prehľade:

Nevyfakturované dodávky
Nevyfakturované dodávky sa nevykazujú s vplyvom na výsledok hospodárenia.

7. Záväzky
Záväzky (okrem bankových úverov, pôžičiek a návratných finančných výpomocí, záväzkov zo 
sociálneho fondu, odloženého daňového záväzku a rezerv) podľa doby splatnosti sú nasledovné:

Stav k 
1.1.2017 

EUR
Tvorba EUR

Zúčtovanie 
(použitie) 

EUR

Zúčtovanie 
(zrušenie) 

EUR

Stav k 
31.12.2017 

EUR

Dlhodobé rezervy, z toho: 0 0 0 0 0

Ostatné rezervy dlhodobé 0 0 0 0 0

Ostatné rezervy dlhodobé spolu 0 0 0 0 0

Krátkodobé rezervy, z toho: 128 693 183 074 120 338 8 355 183 074

Zákonné rezervy krátkodobé

Mzdy za dovolenku vrátane
sociálneho zabezpečenia

47 676 46 982 42 939 4 737 46 982

Zákonné rezervy krátkodobé spolu 47 676 46 982 42 939 4 737 46 982

Ostatné rezervy krátkodobé

Odmeny pracovníkom a 
štatutárnym orgánom

46 972 74 963 46 756 216 74 963

Zdravotné + DDP 4 217 2 908 4 107 110 2 908

Nevyfakturované dodávky 19 828 48 221 16 536 3 292 48 221

Iné 10 000 10 000 10 000 0 10 000

Ostatné rezervy krátkodobé 
spolu

81 107 136 092 77 399 3 618 136 092

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Záväzky po lehote splatnosti 0 0

Záväzky v lehote splatnosti 2 585 050 1 141 258

2 585 050 1 141 258
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Štruktúra záväzkov (okrem bankových úverov, pôžičiek a návratných finančných výpomocí, 
záväzkov zo sociálneho fondu, odloženého daňového záväzku a rezerv) podľa zostatkovej doby 
splatnosti k 31. decembru 2017 je uvedená v nasledujúcom prehľade:

Účtovná 
hodnota

Menej ako 
1 rok 1 - 5 rokov Viac ako 

5 rokov

Záväzky z obchodného styku voči prepojeným 
účtovným jednotkám

0 0 0 0

Záväzky z obchodného styku v rámci podielovej 
účasti okrem záväzkov voči prepojeným 
účtovným jednotkám

0 0 0 0

Ostatné záväzky z obchodného styku 761 904 761 904 0 0

Čistá hodnota zákazky 0 0 0 0

Ostatné záväzky voči prepojeným účtovným 
jednotkám

0 0 0 0

Ostatné záväzky v rámci podielovej účasti okrem 
záväzkov voči prepojeným účtovným jednotkám

0 0 0 0

Ostatné dlhodobé záväzky 0 0 0 0

Dlhodobé prijaté preddavky 0 0 0 0

Dlhodobé zmenky na úhradu 0 0 0 0

Vydané dlhopisy 0 0 0 0

Iné dlhodobé záväzky 0 0 0 0

Záväzky voči spoločníkom a združeniu 1 562 288 1 562 288 0 0

Záväzky voči zamestnancom 102 204 102 204 0 0

Záväzky zo sociálneho poistenia 68 942 68 942 0 0

Daňové záväzky a dotácie 83 620 83 620 0 0

Záväzky z derivátových operácií 0 0 0 0

Iné záväzky 6 092 6 092 0 0

2 585 050 2 585 050 0 0
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Štruktúra záväzkov (okrem bankových úverov, pôžičiek a návratných finančných výpomocí, 
záväzkov zo sociálneho fondu, odloženého daňového záväzku a rezerv) podľa zostatkovej doby 
splatnosti k 31. decembru 2016 je uvedená v nasledujúcom prehľade:

Účtovná 
hodnota

Menej ako 
1 rok 1 - 5 rokov Viac ako 

5 rokov

Záväzky z obchodného styku voči prepojeným 
účtovným jednotkám

0 0 0 0

Záväzky z obchodného styku v rámci podielovej 
účasti okrem záväzkov voči prepojeným 
účtovným jednotkám

0 0 0 0

Ostatné záväzky z obchodného styku 905 458 905 458 0 0

Čistá hodnota zákazky 0 0 0 0

Ostatné záväzky voči prepojeným účtovným 
jednotkám

0 0 0 0

Ostatné záväzky v rámci podielovej účasti okrem 
záväzkov voči prepojeným účtovným jednotkám

0 0 0 0

Ostatné dlhodobé záväzky 0 0 0 0

Dlhodobé prijaté preddavky 0 0 0 0

Dlhodobé zmenky na úhradu 0 0 0 0

Vydané dlhopisy 0 0 0 0

Iné dlhodobé záväzky 0 0 0 0

Záväzky voči spoločníkom a združeniu 0 0 0 0

Záväzky voči zamestnancom 117 213 117 213 0 0

Záväzky zo sociálneho poistenia 74 564 74 564 0 0

Daňové záväzky a dotácie 37 070 37 070 0 0

Záväzky z derivátových operácií 0 0 0 0

Iné záväzky 6 953 6 953 0 0

1 141 258 1 141 258 0 0
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8. Odložený daňový záväzok
Výpočet odloženého daňového záväzku je uvedený v nasledujúcom prehľade:

9. Sociálny fond
Tvorba a čerpanie sociálneho fondu v priebehu účtovného obdobia sú znázornené v nasledujúcom 
prehľade:

Sociálny fond sa podľa zákona o sociálnom fonde tvorí povinne na ťarchu nákladov a čerpá sa na 
sociálne potreby zamestnancov.

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Dočasné rozdiely medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou 
hodnotou záväzkov a ich daňovou základňou

– odpočítateľné -306 254 -301 000

– zdaniteľné 667 809 455 309

Možnosť umorovať daňovú stratu v budúcnosti 0 0

Nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky 0 0

Sadzba dane z príjmov (v %) 21 21

Odložený daňový záväzok 75 927 32 405

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Stav k 1. januáru 1 206 0

Tvorba na ťarchu nákladov 15 958 16 547

Tvorba zo zisku 0 0

Čerpanie -15 823 -15 341

Stav k 31.decembru 1 341 1 206

EUR

Stav k 31. decembru 2017 75 927

Stav k 31. decembru 2016 32 405

Zmena 43 522

z toho:

– zaúčtované do výsledku hospodárenia 43 522

– zaúčtované do vlastného imania 0
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10. Časové rozlíšenie
Štruktúra časového rozlíšenia je uvedená v nasledujúcej tabuľke:

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Výdavky budúcich období - dlhodobé

Ostatné 0 0

Spolu výdavky budúcich období - dlhodobé 0 0

Výdavky budúcich období - krátkodobé

Ostatné 0 0

Spolu výdavky budúcich období - krátkodobé 0 0

Výnosy budúcich období - dlhodobé

Prenájom optických vlákien 3 396 722 3 466 601

Ostatné 0 0

Spolu výnosy budúcich období - dlhodobé 3 396 722 3 466 601

Výnosy budúcich období - krátkodobé

Prenájom optických vlákien 468 078 610 341

Ostatné 16 918 12 184

Spolu výnosy budúcich období - krátkodobé 484 996 622 525

Spolu 3 881 718 4 089 126
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F. INFORMÁCIE
O DANIACH Z PRÍJMOV
Prevod od teoretickej dane z príjmov k vykázanej dani z príjmov je uvedený v nasledujúcej tabuľke:
V položke “Splatná daň z príjmov“ je v roku 2017 zahrnutá daň z úrokov vo výške 2 324 EUR a v 
roku 2016 vo výške 464 EUR.

2017 2016

Základ 
dane EUR Daň EUR Daň % Základ 

dane EUR Daň EUR Daň %

Výsledok hospodárenia pred zd 1658448 100,00 % 2022106 100 %

teoretická daň 22% 348 274 21,00 % 444 863 22,0 %

Daňovo neuznané náklady 378487 79 482 4,79 % 376 019 82 724 4,09 %

Výnosy nepodliehajúce dani -515 596 -108 275 -6,53 % -150 523 -33 115 -1,64 %

Využitie daňovej straty 0 0 0,00 % 0 0 0,00 %

Využitie daňových odpočtov a 0 0 0,00 % 0 0 0,00 %

Daň vyberaná zrážkou 0 0 0,00 % 0 0 0,00 %

Spolu 1 521 339 319 481 19,26 % 2 247 602 494 472 24,45 %

Splatná daň z príjmov 321 805 19,40 % 494 936 24,48 %

Odložená daň z príjmov 43 522 2,62 % -35 118 -1,74 %

Celková daň z príjmov 365 327 22,03 % 459 818 22,74 %
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Ďalšie informácie k odloženým daniam:

Sadzba dane z príjmov v Slovenskej republike je 21 % (v roku 2016: 22 %).  

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Suma odloženej daňovej pohľadávky z príjmov účtovanej
v bežnom účtovnom období ako náklad alebo výnos vyplývajúca 
zo zmeny sadzby dane z príjmov

0 0

Suma odloženého daňového záväzku z príjmov 
účtovaného v bežnom účtovnom období ako náklad alebo 
výnos vyplývajúca zo zmeny sadzby dane z príjmov

0 4 456

Suma odloženej daňovej pohľadávky účtovaná v bežnom 
účtovnom období týkajúca sa umorenia daňovej straty, 
nevyužitých daňových odpočtov a iných nárokov, ako aj 
dočasných rozdielov predchádzajúcich účtovných období, 
ku ktorým sa v predchádzajúcich účtovných obdobiach 
odložená daňová pohľadávka neúčtovala

0 0

Suma odloženého daňového záväzku, ktorý vznikol 
z dôvodu neúčtovania tej časti odloženej daňovej 
pohľadávky v bežnom účtovnom období, o ktorej sa 
účtovalo v predchádzajúcich účtovných obdobiach

0 0

Suma neuplatneného umorenia daňovej straty, 
nevyužitých daňových odpočtov a iných nárokov a 
odpočítateľných dočasných rozdielov, ku ktorým nebola 
účtovaná odložená daňová pohľadávka

0 0

Odložená daň z príjmov, ktorá sa vzťahuje k položkám 
účtovaným priamo na účty vlastného imania, bez 
účtovania na účty nákladov a výnosov

0 0
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G. INFORMÁCIE
O POLOŽKÁCH VÝKAZU 
ZISKOV A STRÁT
1. Tržby z predaja tovaru

2. Tržby za vlastné výkony a tovar
Tržby za vlastné výkony a tovar podľa jednotlivých segmentov, t. j. podľa typov výrobkov a služieb, 
sú uvedené v nasledujúcom prehľade:

3. Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti

4. Osobné náklady

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Služby

Prenájom okruhov 5 825 757 6 380 573

Outsourcing 1 779 918 2 280 418

Prenájom vlákien a súvisiace služby 1 127 146 1 225 732

Internet 963 240 1 063 737

Samostatné projekty 1 523 586 1 419 156

Ostatné 815 818 819 225

Spolu 12 035 465 13 188 841

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Iné 14 805 7 376

Spolu 14 805 7 376

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Mzdy 1 862 089 1 877 839

Ostatné náklady na závislú činnosť 0 0

Odmeny členom orgánov spoločnosti 44 754 75 887

Náklady na sociálne poistenie 639 499 624 461

Sociálne zabezpečenie 97 540 101 824

Spolu 2 643 882 2 680 011

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Iné 9 954 164 462

Spolu 9 954 164 462
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5. Kurzové zisky

6. Finančné výnosy
Štruktúra finančných výnosov je uvedená v nasledujúcom prehľade:

7. Náklady vynaložené na obstaranie predaného tovaru

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Kurzové zisky 2 013 7 814

Kurzové zisky účtované ku dňu, ku ktorému sa zostavuje 
účtovná závierka

55 1 326

Spolu 2 068 9 140

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Náklady vynaložené na obstaranie predaného tovaru 8 315 159 672

Spolu 8 315 159 672

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Výnosy z precenenenia derivátov určených
na obchodovanie na reálnu hodnotu

0 0

Výnos z rozdielu medzi uznanou hodnotou vkladu
a účtovnou hodnotou vkladaného majetku

0 0

Výnosy z cenných papierov a podielov v dcérskej
účtovnej jednotke

0 0

Výnosové úroky 8 669 5 699

Ostatné finančné výnosy 0 0

Spolu 8 669 5 699
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8. Náklady na poskytnuté služby

9. Ostatné náklady na hospodársku činnosť

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Nákup telekomunikačných služieb 3 189 878 3 617 818

Nákup internet 81 742 86 445

Servis, opravy a údržba 625 840 548 479

Sundodávky k projektom 349 681 359 753

Cestovné 37 481 34 450

Náklady na inzerciu, reklamu 14 259 37 189

Reprezentácia 63 354 46 398

Nájomné 520 765 528 732

Prenájom (operatívny lízing) áut 178 107 176 578

Audit a daňové poradenstvo 20 964 21 136

Ostatné 251 168 247 770

Spolu 5 333 239 5 704 749

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Škody zo živelných pohrôm na majetku 0 0

Manká a škody 0 0

Dary 2 473 3 200

Tvorba a zúčtovanie rezerv 0 0

Poistenie majetku 7 245 7 230

Poistenie štatutárov 7 300 7 300

Poistenie zodpovednosti za škodu 9 500 9 593

Iné 2 595 1 518

Spolu 29 113 28 841
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10. Kurzové straty

11. Finančné náklady

12. Náklady za audit a poradenstvo
Náklady za audit a poradenstvo obsahujú náklady za overenie účtovnej závierky audítorskou 
spoločnosťou a iné služby poskytnuté touto spoločnosťou v nasledujúcom členení:

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Tvorba a zúčtovanie opravných položiek
k finančnému majetku

0 0

Nákladové úroky 0 0

Bankové poplatky 1 616 1 249

Náklady na precenenie akcií na ich reálnu hodnotu 0 0

Iné 0 0

Spolu 1 616 1 249

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Náklady na overenie individuálnej účtovnej závierky 
audítorom alebo audítorskou spoločnosťou

15 800 15 800

Iné uisťovacie služby 0 0

Daňové poradenstvo 5 164 5 250

Ostatné neaudítorské služby 0 86

Spolu 20 964 21 136

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Kurzové straty 1 711 12 769

Kurzové straty účtované ku dňu, ku ktorému sa zostavuje 
účtovná závierka

181 2 008

Spolu 1 892 14 777
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31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Sl
ov

en
sk

á 
re

pu
bl

ik
a

Okruhy 5 825 757 6 373 554

Outsourcing 1 779 918 2 280 418

Samostatné projekty 1 523 586 1 419 156

Prenájom vlákien a súvisiace služby 684 759 858 600

Internet 963 240 1 063 737

Predaj tovaru 9 954 164 462

Ostatné 809 907 814 434

Spolu 11 597 121 12 974 361

Če
sk

á 
re

pu
bl

ik
a Okruhy 0 7 020

Prenájom vlákien a súvisiace služby 442 388 367 132

Ostatné 5 910 4 790

Spolu 448 298 378 942

Sp
ol

u

Okruhy 5 825 757 6 380 574

Outsourcing 1 779 918 2 280 418

Samostatné projekty 1 523 586 1 419 156

Prenájom vlákien a súvisiace služby 1 127 147 1 225 732

Internet 963 240 1 063 737

Predaj tovaru 9 954 164 462

Ostatné 815 817 819 224

Spolu 12 045 419 13 353 303

13. Čistý obrat
Členenie čistého obratu podľa § 2 ods. 15 zákona o účtovníctve podľa jednotlivých typov výrobkov, 
tovarov a služieb alebo iných činností účtovnej jednotky a hlavných geografických oblastí odbytu:
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H. INFORMÁCIE
O INÝCH AKTÍVACH
A INÝCH PASÍVACH
1. Podmienené záväzky
Vzhľadom na to, že mnohé oblasti slovenského daňového práva doteraz neboli dostatočne 
overené praxou, existuje neistota v tom, ako ich budú daňové orgány aplikovať. Mieru tejto neistoty 
nie je možné kvantifikovať a zanikne až potom, keď budú k dispozícii právne precedensy,  prípadne 
oficiálne interpretácie príslušných orgánov. Vedenie Spoločnosti si nie je vedomé žiadnych 
okolností, v dôsledku ktorých by jej vznikol významný náklad.

2. Najatý majetok
Spoločnosť má v nájme (operatívny prenájom) 36 osobných áut v obstarávacej cene 719 821 EUR. 
Osobné autá sú prenajaté na 36 až 60 mesiacov. Ročné náklady na nájomné sú  178 107 EUR.
Spoločnosť má časť administratívnych priestorov (1 710,89  m²) v nájme od tretej osoby. Nájomná 
zmluva je uzatvorená na dobu neurčitú s výpovednou lehotou 3 mesiacov. Ročné nájomné 
predstavuje 134 651,18 EUR

I. INFORMÁCIE
O SKUTOČNOSTIACH, 
KTORÉ NASTALI
PO DNI, KU KTORÉMU
SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ 
ZÁVIERKA, DO DŇA 
ZOSTAVENIA ÚČTOVNEJ 
ZÁVIERKY
Po 31. decembri 2017 nenastali udalosti, ktoré by mali významný vplyv na verné zobrazenie 
skutočností, ktoré sú predmetom účtovnej závierky.
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J. INFORMÁCIE
O EKONOMICKÝCH 
VZŤAHOCH ÚČTOVNEJ 
JEDNOTKY
A SPRIAZNENÝCH OSÔB
Spoločnosť uskutočnila v priebehu účtovného obdobia nasledujúce transakcie so spriaznenými 
osobami (Východoslovenská energetika Holding a.s., Stredoslovenská energetika, a.s., 
Západoslovenská energetika, a.s., Slovenské elektrárne, a.s., Transpetrol, a.s.):

Transakcie s ostatnými spriaznenými osobami
Spoločnosť uskutočnila nasledujúce transakcie s ostatnými spriaznenými osobami :

Transakcie s kľúčovým manažmentom
Kľúčovým manažmentom sú osoby, ktoré majú právomoc a zodpovednosť za plánovanie, riadenie 
a kontrolu činnosti účtovnej jednotky, priamo alebo nepriamo, vrátane každého výkonného 
riaditeľa alebo iného riaditeľa účtovnej jednotky. Priemerný počet osôb kľúčového manažmentu v 
rokoch 2017 bol 4 a v roku 2016 bol 4. 
Odmeny vyplatené alebo záväzky voči osobám kľúčového manažmentu (ktoré sa vykazujú v 
rámci osobných nákladov vo výkaze ziskov a strát) sú nasledovné:

.

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Predaj telekomunikačných služieb 4 507 073 6 002 992

Predaj materiálu 0 163

Výnosy spolu 4 507 073 6 003 155

Nákup telekomunikačných služieb 2 884 273 3 130 227

Nákupy spolu 2 884 273 3 130 227

Pohľadávky z obchodného styku 569 341 1 201 275

Pohľadávky spolu 569 341 1 201 275

Záväzky z obchodného styku 77 456 18 115

Záväzky spolu 77 456 18 115

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Mzdy a ostatné krátkodobé zamestnanecké požitky 412 615 426 047

Doplnkové dôchodkové poistenie 12 102 12 524

Spolu 424 717  438 571
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K. INFORMÁCIE
O PRÍJMOCH
A VÝHODÁCH ČLENOV 
ŠTATUTÁRNYCH 
ORGÁNOV, DOZORNÝCH 
ORGÁNOV A INÝCH 
ORGÁNOV ÚČTOVNEJ 
JEDNOTKY
Odmeny členov štatutárnych orgánov Spoločnosti z dôvodu výkonu ich funkcie pre Spoločnosť 
v sledovanom účtovnom období boli vo výške  14 847 EUR (v roku 2016: 46 202 EUR), odmeny 
dozorných orgánov Spoločnosti vo výške 30 993 EUR (v roku 2016: 30 679 EUR).

Členom štatutárnych orgánov, ani členom dozorných orgánov  neboli v roku 2017 poskytnuté 
žiadne pôžičky, záruky alebo iné formy zabezpečenia, ani finančné prostriedky alebo iné plnenia 
na súkromné účely členov, ktoré sa vyúčtovávajú  (v roku 2016: žiadne).

L. PREHĽAD O POHYBE 
VLASTNÉHO IMANIA
Prehľad o pohybe vlastného imania v priebehu účtovného obdobia je uvedený v nasledujúcom 
prehľade:
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Stav 
k 1.1.2017 

EUR

Prírastky 
EUR

Úbytky
EUR

Presuny
EUR

Stav 
k 31.12.2017 

EUR

Základné imanie 2 191 200 0 0 0 2 191 200

Zmena z ákladného imania 0 0 0 0 0

Pohľadávky za upísané 
vlastné imanie

0 0 0 0 0

Emisné ážio 0 0 0 0 0

Ostatné kapitálové fondy 0 0 0 0 0

Zákonné rezervné fondy 438 240 0 0 0 438 240

Zákonný rezervný fond 
(nedeliteľný fond)

438 240 0 0 0 438 240

Rezervný fond na vlastné 
akcie a vlastné
podiely

0 0 0 0 0

Ostatné fondy zo zisku 0 0 0 0 0

Štatutárne fondy 0 0 0 0 0

Ostatné fondy zo zisku 0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z precenenia

0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z precenenia majetku
a záväzkov

0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z kapitálových účastín

0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z precenenia pri zlúčení, 
splynutí a rozdelení

0 0 0 0 0

Výsledok hospodárenia 
minulých rokov

5 230 242 0 3 910 039 1 562 288 2 882 491

Nerozdelený zisk minulých 
rokov

5 230 242 0 3 910 039 1 562 288 2 882 491

Neuhradená strata minulých 
rokov

0 0 0 0 0

Výsledok hospodárenia 
bežného účtovného obdobia

1 562 288 1 293 121 0 -1 562 288 1 293 121

Spolu 9 421 970 1 293 121 3 910 039 0 6 805 052

Dňa 19.4.2017 rozhodlo Valné zhromaždenie o vyplatení dividend vo výške 2 347 751 EUR. Tieto 
dividendy boli v roku 2017 aj vyplatené.
Dňa 13.12.2017 Valné zhromaždenie rozhodlo o vyplatení dividend vo výške 1 562 288 EUR. 
Dividendy boli vyplatené dňa 8.1.2018.
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Prehľad o pohybe vlastného imania za predchádzajúce účtovné obdobie je uvedený
v nasledujúcom prehľade:

Stav 
k 1.1.2016 

EUR

Prírastky 
EUR

Úbytky
EUR

Presuny
EUR

Stav 
k 31.12.2016 

EUR

Základné imanie 2 191 200 0 0 0 2 191 200

Zmena základného imania 0 0 0 0 0

Pohľadávky za upísané 
vlastné imanie

0 0 0 0 0

Emisné ážio 0 0 0 0 0

Ostatné kapitálové fondy 0 0 0 0 0

Zákonné rezervné fondy 438 240 0 0 0 438 240

Zákonný rezervný fond 
(nedeliteľný fond)

438 240 0 0 0 438 240

Rezervný fond na vlastné 
akcie a vlastné
podiely

0 0 0 0 0

Ostatné fondy zo zisku 0 0 0 0 0

Štatutárne fondy 0 0 0 0 0

Ostatné fondy zo zisku 0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z precenenia

0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z precenenia majetku
a záväzkov

0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z kapitálových účastín

0 0 0 0 0

Oceňovacie rozdiely
z precenenia pri zlúčení, 
splynutí a rozdelení

0 0 0 0 0

Výsledok hospodárenia 
minulých rokov

2 882 491 0 0 2 347 751 5 230 242

Nerozdelený zisk minulých 
rokov

2 882 491 0 0 2 347 751 5 230 242

Neuhradená strata minulých 
rokov

0 0 0 0 0

Výsledok hospodárenia 
bežného účtovného obdobia

2 347 751 1 562 288 0 -2 347 751 1 562 288

Spolu 7 859 682 1 562 288 0 0 9 421 970
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M. PREHĽAD PEŇAŽNÝCH 
TOKOV K 31. DECEMBRU 2017

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Peňažné toky z prevádzkovej činnosti

Peňažné toky z prevádzky 2 842 065 1 255 220

Zaplatené úroky 0 0

Prijaté úroky 8 669 5 699

Zaplatená daň z príjmov -330 580 -718 729

Peňažné toky pred položkami výnimočného rozsahu alebo 2 520 154 542 190

Príjmy z položiek výnimočného rozsahu alebo výskytu 0 0

Čisté peňažné toky z prevádzkovej činnosti 2 520 154 542 190

Peňažné toky z investičnej činnosti

Nákup dlhodobého majetku -1 927 842 -1 824 000

Príjmy z predaja dlhodobého majetku 142 850 4 123

Obstaranie investícií 0 0

Prijaté dividendy 0 0

Čisté peňažné toky z investičnej činnosti -1 784 992 -1 819 877

Peňažné toky z finančnej činnosti

Vyplatené dividendy -2 347 751 0

Splátky dlhodobých záväzkov 0 0

Splátky prijatých úverov 0 0

Čisté peňažné toky z finančnej činnosti -2 347 751 0

(Úbytok) prírastok peňažných prostriedkov a peňažných 
ekvivalentov

-1 612 589 -1 277 687

Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty na začiatku 
roka

4 774 650 4 052 337

Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty na konci 
roka

3 162 061 2 774 650
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Peňažné toky z prevádzky

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Čistý zisk (pred odpočítaním úrokových, daňových 
položiek a položiek výnimočného rozsahu alebo 
výskytu)

1 649 779 2 016 407

Úpravy o nepeňažné operácie:

Odpisy dlhodobého hmotného a nehmotného majetku 1 273 757 1 531 793

Opravná položka k pohľadávkam -1 356 -9 987

Opravná položka k zásobám 0 0

Opravná položka k dlhodobému hmotnému majetku 0 0

Opravná položka k dlhodobému finančnému majetku 0 0

Nerealizované kurzové straty 181 2 029

Nerealizované kurzové zisky -55 -1 326

Rezervy 54 381 -55 056

Strata (zisk) z predaja dlhodobého majetku -39 505 -1 738

Výnosy z dlhodobého finančného majetku 0 0

Rozdiel medzi uznanou hodnotou vkladu a jeho účtovnou 
hodnotou

0 0

Umorovanie aktívneho časového rozlíšenia (optické 
vlákna)

102 245 -25 119

Umorovanie pasívneho časového rozlíšenia (optické 
vlákna)

-207 408 -172 337

Zisk z prevádzky pred zmenou pracovného 
kapitálu

2 832 019 3 284 666

Zmena pracovného kapitálu:

Úbytok (prírastok) pohľadávok z obchodného styku a 
iných p ohľadávok

211 986 -1 998 696

Úbytok (prírastok) zásob 0 0

(Úbytok) prírastok záväzkov -201 940 -30 750

Peňažné toky z prevádzky 2 842 065 1 255 220
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Peňažné prostriedky
Peňažnými prostriedkami (angl. cash) sa rozumie peňažná hotovosť, ekvivalenty peňažnej 
hotovosti, peňažné prostriedky na bežných účtoch v bankách alebo pobočkách zahraničných 
bánk, kontokorentný účet a časť zostatku účtu peniaze na ceste, ktorý sa viaže k prevodu medzi 
bežným účtom a pokladnicou alebo medzi dvoma bankovými účtami. 

Peňažné ekvivalenty
Peňažnými ekvivalentmi  (angl. cash equivalents) sa rozumie krátkodobý finančný majetok 
zameniteľný za vopred známu sumu peňažných prostriedkov, pri ktorom nie je riziko výraznej 
zmeny jeho hodnoty v najbližších troch mesiacoch odo dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná 
závierka, napríklad termínované vklady na bankových účtoch, ktoré sú uložené najviac na 
trojmesačnú výpovednú lehotu, likvidné cenné papiere určené na obchodovanie, prioritné akcie 
obstarané účtovnou jednotkou, ktoré sú splatné do troch mesiacov odo dňa, ku ktorému sa 
zostavuje účtovná závierka.
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as at 31. 12. 2017
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A. GENERAL 
INFORMATION
1. Legal name and registered office of the company
Energotel, a. s. 
Miletičova 7 
821 08 Bratislava

Company Energotel, a.s. (hereinafter referred to as “the Company”) was established on 7 February 
2000 and was registered in the Commercial Register on 29 March 2000 (Commercial Register of 
the District Court Bratislava I in Bratislava, Section Sa, file 2404/B). Company registration number 
(ICO) is 35 785 217.

The principal activities of the Company comprise:
- establishment and operating of an analogue public telecommunication network,
- renderingoftelecommunicationservices, apartfromphoneservices,
- lease of telecommunication nets for providers of public telecommunication services,
- lease of telecommunication nets for the terminal users,
- data transfer with connection of nets and packets in Slovakia as well as abroad,
- providing of internet services - creating of web sites within the scope of free trade license,
-consulting activity in range of activities,
-lease of non - light optical fibres,
-installation and repair of telecommunication equipment,
-lease of industrial goods.

2. Information on unlimited liability
The Company is not a partner with unlimited liability in other companies according to Article 56 
(5) of the Commercial Code or similar provisions of other legislation. 

3. Date of approval of the Financial Statements
for the preceding accounting period
The Financial Statements of the Company as at 31 December 2016, i.e. for the preceding 
accounting period, were approved by the shareholders at the Company’s general meeting on 31 
May 2017.

4. Legal reason for the preparation of the Financial 
Statements
The Financial Statements of the Company as at 31 December 2017 have been prepared as 
ordinary financial statements in accordance with Article 17 (6) of Act of the National Council 
of the Slovak Republic No. 431/2002 Coll. on Accounting (hereafter referred to as the “ Act on 
Accounting “) for the accounting period from 1 January 2017 to 31 December 2017.
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5. Number of employees
Average recalculated number of employees of the Company was 74 in the accounting period 2017 
(83 in the accounting period 2016). 

As of 31 December 2017, the number of employees was 74, including 4 managers (as of 31 
December 2016, the number of employees was 82, including 4 managers). 

6. Publication of the Financial Statements for the 
preceding accounting period
The Financial Statements of the Company as at 31 December 2016, along with the Auditor’s 
report on the audit of the Financial statements as at 31 December 2016 and the Annual Report, 
including the supplement to the Auditor´s Report on the audit of compliance of the Annual Report 
with Financial Statements, were filed in the Register of Financial Statements on 31 March 2017 
and 5 June 2017 respectively.

7. Appointment of the auditor
On 29 May 2015, the general meeting appointed KPMG Slovensko spol. s r.o as the auditor of the 
Financial Statements for the accounting period from 1 January 2017 to 31 December 2017.

B. INFORMATION ON THE 
ACCOUNTING ENTITY’S 
BODIES
Directors
Ing. Radim Greguš - chairman (from 30 January 2017)
Ing. Mgr. Michal Rybovič - chairman (until 30 January 2017)
PhDr. Ivan Trpčevski 
Ing. Martin Šustr, PhD. (from 01 January 2017)
Ing. Zuzana Kopáčíková (until 01 January 2017)

Supervisory Board
Ing. Juraj Bayer - chairman 
Ing. Pavol Mertus
Ing. Juraj Sabol (until 31 December 2017)
Ing. Lucia Gocníková (until 15 February 2017)
JUDr. Matej Poriez (from 15 February 2017)
Mgr. Peter Kasanický (from 15 February 2017 until 18 September 2017)
Ing. Martin Klamo (from 19 September 2017)
Ing. Miloslava Gábrišová
Mgr. Ing. Peter Levko 
Martin Blahuta (until 17 January 2018)
Ing. Marián Suchý (from 1 January 2018)
Bc. Michal Lonček (from 17 January 2018)
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C. INFORMATION ON 
SHAREHOLDERS OF THE 
ACCOUNTING ENTITY
As of 31 December 2017, the structure of shareholders in the Company was as follows:

D. INFORMATION 
ON THE APPLIED 
PROCEDURES
 

1. Basis of preparation
The Financial Statements have been prepared using the going concern assumption.
The accounting policies and general accounting principles have been consistently applied by the 
accounting entity.

2. Use of estimates and judgments
The preparation of the Financial Statements requires that the Company management make 
judgments, estimates, and assumptions that affect the application of the accounting policies 
and accounting principles and the amounts of assets, liabilities, income, and expenses. These 
estimates and related assumptions are based on historical experience and various other factors 
believed to be reasonable under the circumstances, the results of which form the basis for 
assessing the carrying values of assets and liabilities that are not readily apparent from other 

Ownership interest in share 
capital Voting rights

Different 
interest on 

other items 
of equity than 

interest on 
share capital

in absolute 
terms in % in % in %

Transpetrol, a.s 438 240 20,00 20,00 0

Slovenské elektrárne, a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Západoslovenská energetika, a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Stredoslovenská energetika, a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Východoslovenská energetika Holding a.s. 438 240 20,00 20,00 0

Total 2 191 200 100,00 100,00 -
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sources. Therefore, actual results may differ from these estimates. 

These estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to 
accounting estimates are not recognized retrospectively, but instead in the period in which the 
estimate is revised if the revision affects only that period, or in the period of the revision and future 
periods if the revision affects both current and future periods.

Judgments
In connection with the application of accounting policies and accounting principles of the 
Company no such judgments are required that would have a material impact on the amounts 
presented in the Financial Statements. 
Assumptions and estimation uncertainties
The Company did not identify such assumptions and estimation uncertainties that would have a 
significant risk in resulting in a material adjustment in the future accounting period.

3. Non-current intangible assets and property, plant and equipment
Purchased non-current assets are valued at their acquisition cost, which consists of the price at 
which an asset has been acquired plus costs related to the acquisition (customs duty, transport, 
assembling costs, insurance etc.). 

The acquisition cost of non-current assets does not include borrowing costs and realized foreign 
exchange differences which arose before the non-current assets were put into use.

Amortization of non-current intangible assets is based on the expected useful lives of the assets. 
Amortization commences on the first day following the date the non-current asset was put into 
use. Low-value non-current intangible assets with an acquisition cost (or conversion cost) of EUR 
332 or less are written off when the asset is put into use on account 518-920. Amortization rates 
are described in the following table: 

Amortization methods, useful lives, and carrying values are reviewed as of each balance sheet 
date and adjusted if appropriate.

Depreciation of property, plant and equipment is based on the expected useful lives of the 
assets and their expected wear and tear. Depreciation commences on the first day of the month 
following the date the asset was put into use. Low-value non-current tangible assets with an 
acquisition cost (or conversion cost) of EUR 332 or less are written off when the asset is put 
into use on account 501-104. Land is not depreciated. Exceptions are laptops, tablets, iPods and 
mobile phones which prices are lower than EUR 1 700 (Income Tax Act) are booked directly on 
account 501-106 /laptops 501-107/ mobile phones/. Estimated useful life, depreciation method, 
and depreciation rate are described in the table below:  

Estimated useful life in years Amortization 
method

Annual rate of 
amortization 

in %

Software 5 straight-line 20

Valuable rights (Licence) 5 straight-line 20

Low-value non-current intangible assets from 
332 EUR to 2 400 EUR (until 1 March 2009 - 1 
660 EUR)

13 months to 20 years straight-line 25
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For depreciation of property, plant and equipment, purchased from company Slovenské elektrárne, 
a.s. (hereinafter referred to as /SE/) based on purchase contracts between SE and Energotel, a.s. 
signed on 17 June 2010 is established individual amortisation plan, based on the fact, that these 
assets was already used for few years in SE.

For the above mentioned assets are estimated useful life, depreciation method, and depreciation 
rate described in the table below:

Property purchased from SE on the purpose of outsourcing, is based on updated intercompany 
directive not depreciated, but booked directly into consumption in cases, when its acquisition 
price is lower than EUR 1 700. 

Amortization methods, useful lives, and carrying values are reviewed as of each balance sheet 
date and adjusted if appropriate. 

Impairment review
Value adjustments are created based on the prudence principle if it is justified to assume that the 
value of an asset has decreased compared to its carrying value. A value adjustment is recognized 
in the amount of the justified estimate of the impairment of the asset compared to its carrying 
value.
Factors that are considered important for a review of asset impairment include:
- technological advances;
- significant underperformance relative to historical or projected future operating results;
- significant changes in the manner of use of the Company assets or an overall change in the 
Company strategy;
- product obsolescence.

Estimated useful life in 
years

Depreciation 
method

Annual rate of 
depreciation 

in %

Structures 20 straight-line 5

Machinery and equipment 4 to 12 straight-line 25 to 8,33

Low-value non-current tangible assets
from 332 EUR to 1 700 EUR (until 1 March 
2009 -996 EUR)

13 months to 12 years straight-line 8,33 to 33,33

Property, plant and equipment Estimated useful life in 
years

Depreciation 
method

Annual rate of 
depreciation 

in %

Radio-relay stations 2 straight-line  50

Optic fibres 10 straight-line 10

Metallic fibres 10 straight-line 10

Transmission equipment 2 straight-line  50

Switchboards 4 straight-line 25

Video conference system 4 straight-line 25

Low-value non-current tangible assets from 
EUR 332 - EUR 1700 4 straight-line 25
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If the Company determines that, based on the existence of one or several asset impairment 
indicators, it can be assumed that the value of an asset has decreased compared to its carrying 
value, it calculates the asset impairment on the basis of estimates of projected net discounted 
cash flows that are expected from the asset, including its possible sale. The estimated impairment 
could prove insufficient if the analysis overestimated cash flows or if conditions change in the 
future. 

4. Inventory
Inventory is valued at the lower of the following: its acquisition cost (purchased inventory) or its 
net realizable value.

Acquisition cost includes the price at which inventory has been acquired plus costs related to 
the acquisition (customs duty, transport, insurance, commissions, etc.), less credit notes, early 
payment discounts, rebates, price discounts, bonuses, etc. Interest on loans is not capitalized. 

Disposal of inventory is recorded in a manner where the first price used for the costing of an 
increase in the relevant type of asset is used as the first price for the cost of disposal of this asset 
(FIFO method). 

Net realizable value is the estimated selling price less the estimated costs of completion and the 
estimated costs necessary to make the sale.

Inventory is written down for any impairment of value.

5. Receivables
Receivables are initially measured at their nominal value; assigned receivables and receivables 
acquired via a contribution to share capital are valued at their acquisition cost, including costs 
related to the acquisition. The valuation of receivables is reduced by doubtful and bad debts. 

Regarding long-term loans and non-current receivables, if the remaining maturity of a receivable 
or a loan exceeds one year, the value of this receivable or loan is adjusted by creating a value 
adjustment, which represents the difference between the nominal value and the present value of 
the receivable. The present value of a receivable is calculated as the sum of the products of future 
cash receipts and the relevant discount factors.

6. Financial accounts
Financial accounts are comprised of cash, stamps and vouchers, and bank account balances and 
are valued at their nominal value. A value adjustment is created for any impairment.

7. Prepaid expenses and accrued income
Prepaid expenses and accrued income are presented in accordance with the matching principle 
in terms of substance and time.

8. Asset impairment and value adjustments
Value adjustments are created based on the prudence principle if it is justified to assume that 
the value of an asset has decreased compared to its carrying value. The value adjustment is 
accounted for in the amount of the justified estimate of the impairment of the asset compared to 
its carrying value. Value adjustments are reversed or their amount is changed if the assumption 
of impairment changes.

Impairment of non-current assets and inventory
As of each balance sheet date, the carrying value of the Company’s assets other than a deferred 
tax asset is reviewed to determine whether there are any indicators that assets may be impaired. 
If such indicators exist, the expected future economic benefits from the relevant asset are 
estimated. 



106

Value adjustments presented in previous periods are reassessed as of each balance sheet date 
to determine whether any indicators exist that the asset impairment assumption has changed 
or ceased to exist. A value adjustment is reversed if the assumptions used for determining the 
expected economic benefits from the asset have changed. A value adjustment is only reversed 
to the extent that the carrying value of the asset does not exceed the carrying value that would 
have been determined, net of amortization and depreciation, if the value adjustment had not been 
presented. 

Impairment of financial assets and receivables
As of each balance sheet date, financial assets that are not valued at their fair value are reviewed 
to determine whether there is any objective evidence that they are impaired.

Objective evidence of impairment of financial assets includes non-repayment of debt or an 
illegal conduct on the part of the debtor, the restructuring of the Company’s receivables under 
such conditions that the Company would not consider under normal circumstances, indications 
that a petition for bankruptcy will be filed with respect to assets of the debtor or issuer, or if an 
active market has ceased to exist for the relevant security. Objective evidence of impairment of 
investments in shares and ownership interests also includes a significant or long-term decline in 
their fair value below their acquisition cost. 

Expected future economic benefits from the Company’s investments in shares and ownership 
interests and from receivables are calculated as the present value of estimated discounted 
future cash flows. When determining the recoverable amounts of loans and receivables, the 
debtor’s ability and performance and the amount of collateral and third-party guarantees are also 
considered. 

A value adjustment is reversed if the subsequent increase in the expected future economic benefits 
can be related objectively to an event occurring after the value adjustment was recognized. 

9. Liabilities
Liabilities are initially measured at their nominal value. Assumed liabilities are valued at their 
acquisition cost If reconciliation procedures reveal that the actual amount of liabilities differs 
from the amount recorded in the accounting books, the actual amount shall be used to value 
these liabilities in the accounting books and financial statements.

10. Provisions
A provision is a liability representing the Company’s existing obligation arising from past events, 
which is likely to reduce its economic benefits in the future. Provisions are liabilities of uncertain 
timing or amount and are valued on the basis of an estimate whose amount is necessary to fulfill 
the existing obligation as of the balance sheet date.

Creation of a provision is recorded in the relevant expense or asset account to which the liability 
is attributable. The use of the provision is debited to the relevant account of provisions with a 
corresponding credit entry in the relevant liability account. Reversal of an unusable provision or 
part thereof is accounted for by means of an accounting entry in reverse to the creation of the 
provision. 

Creation of a provision for bonuses, rebates, discounts, and the repayment of the purchase price 
in the event of a complaint is recorded as a reduction in the originally earned income with a 
corresponding credit entry in the account of provisions. 

Unbilled supplies of assets
Provisions for unbilled supplies of assets are recorded with no impact on net profit/loss and are 
valued as the estimated amount of the liability. 
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11. Deferred taxes
Deferred taxes (deferred tax assets and deferred tax liabilities) relate to the following:
a) temporary differences between the carrying value of assets and the carrying value of liabilities 
presented in the Balance Sheet and their tax base;
b) tax losses which are possible to carry forward to future periods, being understood as the 
possibility of deducting these tax losses from the tax base in the future; and
c) unused tax deductions and other tax claims, which are possible to carry forward to future 
periods.
Deferred tax assets and deferred tax liabilities are not recognized in the following cases:
• temporary differences upon initial recognition of an asset or liability in the accounting books 
if this accounting transaction has no impact on profit/loss or the tax base at the time of initial 
recognition and, at the same time, does not involve a business combination (i.e., it is not an 
accounting transaction arising for the buyer in the event of the purchase of a business or part 
thereof, the recipient of a contribution of a business or part thereof, or the successor accounting 
entity in the event of a merger, amalgamation into a separate accounting entity or demerger);
• temporary differences related to investments in subsidiaries, jointly controlled accounting 
entities, and associated accounting entities to the extent that the Company is able to control the 
timing of the reversal of the temporary differences and it is probable that they will not reverse in 
the foreseeable future;
• temporary differences upon initial recognition of goodwill or negative goodwill.

A deferred tax asset related to deductible temporary differences, unused tax losses, and unused 
tax deductions and other tax claims is only recognized if it is probable that a taxable profit will be 
available against which these amounts can be utilized. A deferred tax asset is reviewed as of each 
balance sheet date and reduced by the amount in which it is not probable that a taxable profit 
will be attained. Deferred tax is measured at the tax rates that are expected to be applied to the 
temporary differences when they reverse.

A deferred tax asset and a deferred tax liability are presented separately in the Balance Sheet. If 
they relate to deferred income tax with respect to the same taxable entity and the same taxation 
authority, it is possible to only present the final balance of account 481 – Deferred tax liability and 
deferred tax asset. 

12. Accrued expenses and deferred income
Accrued expenses and deferred income are presented in accordance with the matching principle 
in terms of substance and time.

13. Leasing
Operating lease. Assets leased through operating leases are presented by the owner, not by 
the lessee. Assets leased in the form of operating lease are recorded against expenses on a 
continuous basis during the duration of the lease agreement.

14. Foreign currency
Assets and liabilities denominated in foreign currency are translated to the euro currency as of the 
date of the accounting transaction according to the foreign exchange reference rate determined 
and announced by the European Central Bank or National Bank of Slovakia on the date preceding 
the date of the accounting transaction.  

Advance payments received and advance payments made in foreign currencies via a bank 
account maintained in this foreign currency are translated to the euro currency according to the 
foreign exchange reference rate determined and announced by the European Central Bank or the 
National Bank of Slovakia on the date preceding the date of the accounting transaction. 
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Advance payments received and advance payments made are not retranslated as of the balance 
sheet date.

Advance payments made and advance payments received denominated in a foreign currency to 
or from bank account maintained in the euro currency are translated to the euro currency by the 
exchange rate for which these values were purchased or sold. 

They are not retranslated as of the balance sheet date.

15. Revenue
Revenue from own work and merchandise is net of value added tax. Revenue is also reduced 
by discounts and reductions (rebates, bonuses, quick payment discounts, credit notes, etc.), 
irrespective of whether a customer was entitled to a discount in advance or whether a discount 
was agreed upon subsequently.

Revenue from the sale of products and merchandise is recognized on the date of performance of 
a supply according to the Commercial Code, Incoterms, or other terms and conditions specified 
in the contract.  

Revenue from the sale of services is recognized in the accounting period in which the services 
were provided.

Interest income is recorded evenly in the accounting periods to which it relates in terms of 
substance and time.

16. Comparative information
If figures for the preceding accounting period in the individual sections of the Financial Statements 
are not comparable owing to a change in the accounting policies and accounting principles, an 
explanation of the incomparable figures is provided in the Notes to the Financial Statements.

17. Correction of prior periods errors 
If the Company identifies a significant  error concerning previous accounting periods during the 
current accounting period, it corrects this error in accounts 428 - Retained earnings from previous 
years and 429 - Accumulated losses from previous years, i.e., with no impact on net profit/loss of 
the current accounting period. Corrections of insignificant errors of previous accounting periods 
are recorded in the current accounting period in the relevant expense or income account.  

In 2017, the Company did not account for any corrections of significant errors of past periods.

E. INFORMATION ON 
BALANCE SHEET ITEMS
1. Non-current intangible assets and property, plant and equipment
Information on the movements of non-current intangible assets and property, plant and equipment 
from 1 January 2017 to 31 December 2017 is shown in the table on page 109, and for the 
comparative period from 1 January 2016 to 31 December 2016 is shown in the table on page 110. 

Selected property, plant and equipment is insured against theft up to TEUR 175 and natural 
disaster up to TEUR 175 (2016: TEUR 175 and TEUR 175).
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2. Receivables
The movements of a value adjustment during the accounting period is presented in the table 
below:

Value adjustments to receivables reflect the credit rating and the customer’s ability to pay. 

A value adjustment is used if an overdue receivable to which a value adjustment has been created 
in the past is partially repaid or written off. 

A value adjustment is reversed in cases where the risk that the debtor will not repay the receivable 
or part thereof has ceased to exist or decreased.  

The ageing structure of receivables is shown in the table below:

Balance as 
of 1 Jan 

2017 EUR

Creation 
(increase) 

EUR

Reversal
(use) EUR

Reversal 
(release)

 EUR

Balance as 
as of 31 

Dec 2017 
EUR

Trade receivables from affiliated 
accounting entities 0 0 0 0 0

Trade receivables within a 
participating interest, except
for receivables from affiliated
accounting entities

0 0 0 0 0

Other trade receivables 1 356 0 0 1 356 0

Other receivables from affiliated 
accounting entities 0 0 0 0 0

Other receivables within a 
participating interest, except 
for receivables from affiliated 
accounting entities

0 0 0 0 0

Receivables from participants, 
members and association 0 0 0 0 0

Social security 0 0 0 0 0

Tax assets and subsidies 0 0 0 0 0

Other receivables 0 0 0 0 0

Total 1 356 0 0 1 356 0

31 Dec 2017 EUR 31 Dec 2016 EUR

Receivables - due 1 213 663 1 525 419

Receivables - overdue 474 170 332 171

Total 1 687 833 1 857 590
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3. Financial accounts
Cash on hand, bank accounts, and stamps and vouchers are presented in financial accounts. The 
bank accounts are at the Company´s full disposal, except for a term deposit in the amount of EUR 
2 000 000, which were available after 24 August 2017. As at 25 August 2017 the term account 
was cancelled.

4. Accruals/deferrals
Accruals/deferrals include the following items:

5. Equity
As of 31 December 2017, the Company’s share capital amounts to EUR 2 191 200 (as of 31 
December 2016: EUR 2 191 200). 

Net profit for 2016 in the amount of EUR 1 562 288 was distributed as follows:

31 Dec 2017 EUR 31 Dec  2016 EUR

Prepaid expenses - long-term

Rental of optical cables 2 337 324 2 473 861

Other (Contractual services) 15 201 29 621

Total prepaid expenses - long-term 2 352 525 2 503 482

Prepaid expenses - short-term

Rental of optical cables 284 442 271 946

Other (Contractual services) 128 910 89 132

Total prepaid expenses - short-term 413 352 361 078

Accrued income - long-term

Other 0 0

Total accrued income - long-term 0 0

Accrued income - short-term

Other 0 3 562

Total accrued income - short-term 0 3 562

Total 2 765 877 2 868 122

31. 12. 2016 EUR

Payment of dividends 0

Contribution to the social fund 0

Contribution to statutory and other funds 0

Settlement of losses of previous periods 0

Transfer to retained earnings 1 562 288

Total 1 562 288
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The general meeting will decide on the distribution of profit in the amount of EUR 1 293 121 for 
the accounting period 2017. 

No mandatory contribution to the legal reserve fund is required, as the legal reserve fund has 
already attained the maximum limit stipulated in the legislation. 

6. Provisions
Provisions for the current accounting period are shown in the table below:

Unbilled supplies of assets
Provisions for unbilled supplies of assets are recorded with no impact on net profit/loss.

7. Liabilities
Liabilities (except for bank loans, borrowings and returnable financial assistance, liabilities related 
to social fund, deferred tax liability and provisions) according to maturity are shown in the table 
below:

Balance as 
at 1 Jan 

2017 EUR

Creation 
EUR

Reversal 
(use) EUR

Reversal 
(release) 

EUR

Balance as 
at 31 Dec 
2017 EUR

Long-term provisions, out of it: 0 0 0 0 0

Other long- term provisions 0 0 0 0 0

Other long- term provisions - total 0 0 0 0 0

Short-term provisions, out of it: 128 693 183 074 120 338 8 355 183 074

Legal short-term provisions

Vacation pay, including social 
security

47 676 46 982 42 939 4 737 46 982

Legal short-term provisions - total 47 676 46 982 42 939 4 737 46 982

Other short-term provisions

Employee and director’s bonuses 
Anniversary

46 972 74 963 46 756 216 74 963

Health insurance and pension 
insurance

4 217 2 908 4 107 110 2 908

Unbilled supplies of assets 19 828 48 221 16 536 3 292 48 221

Other 10 000 10 000 10 000 0 10 000

Other short-term provisions - total 81 017 136 092 77 399 3 618 136 092

31 Dec 2017 EUR 31 Dec 2016 EUR

Liabilities - overdue 0 0

Liabilities - due 2 585 050 1 141 258

2 585 050 1 141 258
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The structure of liabilities (except for bank loans, borrowings and returnable financial assistance, 
liabilities related to social fund, deferred tax liability and provisions)) according to their remaining 
maturities as of 31 December 2017 is shown in the table below:

Carrying 
value

Less than
1 year 1 - 5 years More than

5 years

Trade liabilities to affiliated accounting entities 0 0 0 0

Trade liabilities within a participating interest, 
except for liabilities to affiliated accounting 
entities

0 0 0 0

Other trade liabilities 761 904 761 904 0 0

Net value of contract 0 0 0 0

Other liabilities to affiliated accounting entities 0 0 0 0

Other liabilities within a participating interest, 
except for liabilities to affiliated accounting 
entities

0 0 0 0

Other non-current liabilities 0 0 0 0

Long-term advance payments received 0 0 0 0

Long-term bills of exchange to be paid 0 0 0 0

Bonds issued 0 0 0 0

Other non-current liabilities 0 0 0 0

Liabilities to partners and association 1 562 288 1 562 288 0 0

Liabilities to employees 102 204 102 204 0 0

Liabilities related to social security 68 942 68 942 0 0

Tax liabilities and subsidies 83 620 83 620 0 0

Liabilities related to derivative
transactions

0 0 0 0

Other liabilities 6 092 6 092 0 0

2 585 050 2 585 050 0 0
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The structure of liabilities (except for bank loans, borrowings and returnable financial assistance, 
liabilities related to social fund, deferred tax liability and provisions) according to their remaining 
maturities as of 31 December 2016 is shown in the table below:

Carrying 
value

Less than
1 year 1 - 5 years More than

5 years

Trade liabilities to affiliated accounting entities 0 0 0 0

Trade liabilities within a participating interest, 
except for liabilities to affiliated accounting 
entities

0 0 0 0

Other trade liabilities 905 458 905 458 0 0

Net value of contract 0 0 0 0

Other liabilities to affiliated accounting entities 0 0 0 0

Other liabilities within a participating interest, 
except for liabilities to affiliated accounting 
entities

0 0 0 0

Other non-current liabilities 0 0 0 0

Long-term advance payments received 0 0 0 0

Long-term bills of exchange to be paid 0 0 0 0

Bonds issued 0 0 0 0

Other non-current liabilities 0 0 0 0

Liabilities to partners and association 0 0 0 0

Liabilities to employees 117 213 117 213 0 0

Liabilities related to social security 74 564 74 564 0 0

Tax liabilities and subsidies 37 070 37 070 0 0

Liabilities related to derivative
transactions

0 0 0 0

Other liabilities 6 953 6 953 0 0

1 141 258 1 141 258 0 0
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8. Deferred tax liability
The calculation of the deferred tax liability is presented in the table below:

9. Social fund
The creation and drawing from the social fund during the accounting period are presented in the 
table below:

According to the Act on the Social Fund, the social fund must be created against expenses and it 
is used to satisfy social, health, recreation, and other needs of employees.

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Balance as of 1 January 1 206 0

Creation against expenses 15 958 16 547

Creation from profit 0 0

Drawing -15 823 -15 341

Balance as of 31 December 1 341 1206

EUR

Balance as of 31 December 2017 75 927

Balance as of 31 December 2016 32 405

Change 43 522

including:

– recorded in profit/loss 43 522

– recorded in equity 0

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Temporary differences between the carrying value of assets and 
the carrying value of liabilities and their tax base                                                  

– deductible -306 254 -301 000

– taxable 667 809 455 309

Tax losses carried forward for future periods 0 0

Unused tax deductions and other tax claims 0 0

Income tax rate (in %) 21 21

Deferred tax liability 75 927 32 405
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10. Accruals/deferrals
The structure of accruals and deferrals is stated in the table below:

31 Dec 2017 EUR 31 Dec 2016 EUR

Accrued expenses - long-term

Other 0 0

Total accrued expenses - long-term 0 0

Accrued expenses - short-term

Other 0 0

Total accrued expenses - short-term 0 0

Deferred income - long-term

Rental of optical fibres 3 396 722 3 466 601

Other 0 0

Total deferred income - long-term 3 396 722 3 466 601

Deferred income - short-term

Rental of optical fibres 468 078 610 341

Other 16 918 12 184

Total deferred income - short-term 484 996 622 525

Total 3 881 718 4 089 126
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F. INFORMATION
ON INCOME TAXES
A reconciliation from the theoretical income tax to the reported income tax is shown in the table 
below:

In 2017 the sum “Income taxes” included income from interest in the amount of EUR 2 324 and in 
2016 in the amount of EUR 464.

2017 2016

Tax base 
EUR Tax EUR Tax % Tax base 

EUR Tax EUR Tax %

Profit before tax 1 658 448 100,00 % 2 022 106 100,00 %

Theoretical tax rate 22% 348 274 21,00 % 444 863 22,00 %

Non-tax-deductible expenses 378 487 79 482 4,79 % 376 019 82 724 4,09 %

Income not subject to tax -515 596 -108 275 -6,53 % -150 523 -33 115 -1,64 %

Taxlosses claimed during the
period 0 0 0,00 % 0 0 0,00 %

Used taxdeductions and other tax 
claims 0 0 0,00 % 0 0 0,00 %

Withholding tax 0 0 0,00 % 0 0 0,00 %

1 521 339 319 481 19,26 % 2 247 602 494 472 24,45 %

Current tax 321 805 19,40 % 494 936 24,48 %

Deferred tax 43 522 2,62 % -35 118 -1,74 %

Total reported tax 365 327 22,03 % 459 818 22,74 %
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Other information on deferred taxes:

The income tax rate in the Slovak Republic is 21% (2016: 22%).

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Total deferred tax asset recorded as an income or expense 
during the current accounting period arising from the change of 
the income tax rate

0 0

Total deferred tax liability recorded as an expense or 
income during the current accounting period arising from 
the change of the income tax rate

0 4 456

Total deferred tax assets recognized in the current 
accounting period with respect to tax loss claimed, 
unused tax deductions and other tax claims, and 
temporary differences from previous accounting periods 
with respect to which a deferred tax asset was not 
recognized in the previous accounting periods

0 0

Total deferred tax liability arising from the part of 
a deferred tax asset not recognized in the current 
accounting period, which was recognized in previous 
accounting periods

0 0

Total tax losses carried forward, unused tax deductions 
and other tax claims and deductible temporary 
differences with respect to which a deferred tax asset 
was not recognized

0 0

Deferred tax related to items recorded directly to equity 
accounts without being recorded in expense and income 
accounts

0 0
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G. INFORMATION
ON INCOME STATEMENT 
ITEMS
1. Revenue from merchandise

2. Revenue from own work 
Revenue from own work and merchandise according to the individual segments, i.e., types of 
products and services, is presented in the table below:

3. Other operating income

4. Personnel expenses

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Services

Rent of circuits 5 825 757 6 380 573

Outsourcing 1 779 918 2 280 418

Rent of fibers and related services 1 127 146 1 225 732

Internet 963 240 1 063 737

Individual projects 1 523 586 1 419 156

Other 815 818 819 225

Total 12 035 465 13 188 841

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Revenue from merchandise 9 954 164 462

Total 9 954 164 462

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Other 14 805 7 376

Total 14 805 7 376

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Wages 1 862 089 1 877 839

Other expenses related to dependent activities 
[employment]

0 0

Emoluments granted to the members of the statutory 
bodies

44 754 75 887

Social insurance 639 499 624 461

Social security 97 540 101 824

Total 2 643 882 2 680 011
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5. Exchange rate gains

6. Financial income
The structure of financial income is shown in the table below:

7. Cost of merchandise sold

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Exchange rate gains 2 013 7 814

Exchange rate gains recognized as of the balance sheet 
date

55 1 326

Total 2 068 9 140

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Cost of merchandise sold 8 315 159 672

Total 8 315 159 672

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Income from revaluation of derivatives held for trading to 
their fair value

0 0

Income from the difference between the acknowledged 
amount of a contribution in kind and the carrying value of 
the contributed asset

0 0

Income from securities and ownership interests in a 
subsidiary accounting entity

0 0

Interest income 8 669 5 699

Other financial income 0 0

Total 8 669 5 699
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8. Expenses related to services provided

9. Other operating expenses

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Purchase of telecommunication services 3 189 878 3 617 818

Internet 81 742 86 445

Repairs 625 840 548 479

Subcontracts 349 681 359 753

Transport 37 481 34 450

Advertising expenses 14 259 37 189

Representation 63 354 46 398

Rent 520 765 528 732

Operational leasing 178 107 176 578

Audit and tax advisory 20 964 21 136

Other 251 168 247 770

Total 5 333 239 5 704 749

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Damage causes by natural disasters to Company assets 0 0

Shortages and damage 0 0

Gifts 2 473 3 200

Creation and reversal of provisions 0 0

Insurance 7 245 7 230

Damage liability insurance 7 300 7 300

Statutory insurance 9 500 9 593

Other 2 595 1 518

Total 29 113 28 841
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10. Exchange rate losses

11. Financial expenses

12. Expenses related to audit and advisory
Expenses related to audit and advisory include expenses related to an audit of financial statements 
by an audit firm and other services provided by this firm, broken down as follows:

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Creation and reversal of value adjustments to financial 
assets

0 0

Interest expense 0 0

Bank charges 1 616 1 249

Expenses related to revaluation of shares to their fair 
value

0 0

Other 0 0

Total 1 616 1 249

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Expenses related to an audit of  individual financial 
statements by an auditor or audit firm 

15 800 15 800

Other assurance services 0 0

Tax consulting 5 164 5 250

Other non-audit services 0 86

Total 20 964 21 136

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Exchange rate losses 1 711 12 769

Exchange rate losses recognized as of the balance sheet 
date

181 2 008

Total 1 892 14 777
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13. Net turnover
Classification of net turnover according to Article 2 (15) of the Act on Accounting according to 
individual types of products, merchandise and services or other activities of the accounting entity 
and main geographical markets:

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR
Sl

ov
ak

ia

Rent of circuits 5 825 757 6 373 554

Outsourcing 1 779 918 2 280 418

Individual projects 1 523 586 1 419 156

Rent od fibers and related services 684 759 858 600

Internet 963 240 1 063 737

Sales 9 954 164 462

Other 809 907 814 434

Total 11 597 121 12 974 361

Cz
ec

h 
re

pu
bl

ic

Rent of circuits 0 7 020

Rent od fibers and related services 442 388 367 132

Other 5 910 4 790

Total 448 298 378 942

To
ta

l

Rent of circuits 5 825 757 6 380 574

Outsourcing 1 779 918 2 280 418

Individual projects 1 523 586 1 419 156

Rent od fibers and related services 1 127 147 1 225 732

Internet 963 240 1 063 737

Sales 9 954 164 462

Other 815 817 819 224

Total 12 045 419 13 353 303
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H. INFORMATION 
ON OFF-BALANCE 
SHEET ASSETS AND 
OFF-BALANCE SHEET 
LIABILITIES
1. Contingent liabilities
Many parts of Slovak tax legislation remain untested and there is uncertainty about the 
interpretation that the tax authorities may apply in a number of areas. The effect of this uncertainty 
cannot be quantified and will only be resolved as legislative precedents are set or when the official 
interpretations of the authorities are available. The Company´s management is not aware of any 
circumstances that would result into the material expense. 

2. Leasehold property
The Company leases (operating lease) 36 personal cars at acquisition cost EUR 719 821. 
Personal cars are leased for 36-60 months. Annual leasing costs are EUR 178 107.

The Company leases part of the administrative premises (1 710,89  m²) from a third party. The 
lease contract is signed for undefined period with notice period 3 months. Annual leasing costs 
are EUR 134 651,18.

I. INFORMATION ON 
EVENTS OCCURING 
BETWEEN THE BALANCE 
SHEET DATE AND THE 
DATE OF PREPARATION 
OF FINANCIAL 
STATEMENTS
No events with a material impact on the true and fair presentation of the financial statements 
occurred after 31 December 2017.
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J. INFORMATION ON THE 
ACCOUNTING ENTITY’S 
TRANSACTIONS WITH 
RELATED PARTIES
The Company carried out the following transactions with related parties concluded during the 
accounting period (Východoslovenská energetika Holding a.s., Stredoslovenská energetika, a.s., 
Západoslovenská energetika, a.s., Slovenské elektrárne, a.s., Transpetrol, a.s.):

Transactions with other related parties
The Company carried out the following transactions with other related parties:

Transactions with key management personnel
Key management personnel are persons having authority and responsibility for planning, directing, 
and controlling the activities of the accounting entity, directly or indirectly, including any executive 
director or other director of that accounting entity. The average number of key management 
personnel was 4 in 2017 and 4 in 2016.

Emoluments paid and commitments related to key management personnel (presented under 
personnel expenses in the Income Statement) are as follows:

No other significant payments or benefits have been made or granted to key management 
personnel.

31 Dec 2017 EUR 31 Dec 2016 EUR

Purchase of telecommunication services 4 507 073 6 002 992

Purchase of material 0 163

Total income 4 507 073 6 003 155

Sale of telecommunication services 2 884 273 3 130 227

Total purchases 2 884 273 3 130 227

Trade receivables 569 341 1 201 275

Total assets 569 341 1 201 275

Trade liabilities 77 456 18 115

Total liabilities 77 456 18 115

31 Dec 2017 EUR 31 Dec 2016 EUR

Wages and other short-term employee benefits 412 615 426 047

Supplementary pension insurance 12 102 12 524

Total 424 717  438 571



127

K. INFORMATION 
ON PAYMENTS AND 
BENEFITS TO MEMBERS 
OF THE ACCOUNTING 
ENTITY ́S STATUTORY 
BODIES, SUPERVISORY 
BODIES, AND OTHER 
BODIES
Gross payments to members of the Company’s statutory bodies for their activities for the 
Company during the accounting period amounted to EUR 14 847 (2016: EUR 46 202), and gross 
payments to the supervisory bodies of the Company amounted to EUR 30 993 
(2016: EUR 30 679).

In 2017, no loans, guarantees or other security were issued to the members of  the statutory 
bodies or the members of the supervisory bodies; there were no financial or other resources 
used for private purposes and claimed by members (2016: none).

L. INFORMATION
ON EQUITY
The movements of equity during the accounting period are presented in the table below:
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Balance as of 
1 Jan 2017 Increases Decreases Transfers Balance as of 

31 Dec 2017

Share capital 2 191 200 0 0 0 2 191 200

Change in share capital 0 0 0 0 0

Receivables related to 
subscribed equity

0 0 0 0 0

Share premium 0 0 0 0 0

Other capital funds 0 0 0 0 0

Legal reserve funds 438 240 0 0 0 438 240

Legal reserve fund
(non-distributable fund)

438 240 0 0 0 438 240

Reserve fund for own shares 
and own ownership interests

0 0 0 0 0

Other funds created from 
profit

0 0 0 0 0

Statutory funds 0 0 0 0 0

Other funds created from 
profit

0 0 0 0 0

Differences from 
revaluation

0 0 0 0 0

Differences from revaluation 
of assets and liabilities

0 0 0 0 0

Investment revaluation 
differences

0 0 0 0 0

Differences from revaluation 
in the event of a merger, 
amalgamation into a 
separate accounting entity 
or demerger

0 0 0 0 0

Net profit/loss of previous 
years

5 230 242 0 3 910 039 1 562 288 2 882 491

Retained earnings from 
previous years

5 230 242 0 3 910 039 1 562 288 2 882 491

Accumulated losses from 
previous year

0 0 0 0 0

Net profit/loss for the 
accounting period

1 562 288 1 293 121 0 -1 562 288 1 293 121

Total 9 421 970 1 293 121 3 910 039 0 6 805 052

On 19 April 2017, the General meeting decided to pay dividends in the amount of EUR 2 347 751. 
These dividends were also paid out in 2017.
On 13 December 2017 the General meeting decided to pay dividends in the amount of EUR 1 562 
288. Dividends were paid on 8 January 2018.
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The movements of equity during the preceding accounting period are presented in the table 
below:

Balance as of 
1 Jan 2016 

EUR

Increases 
EUR

Decreases
EUR

Transfers
EUR

Balance as of 
31 Dec 2016 

EUR

Share capital 2 191 200 0 0 0 2 191 200

Change in share capital 0 0 0 0 0

Receivables related to 
subscribed equity

0 0 0 0 0

Share premium 0 0 0 0 0

Other capital funds 0 0 0 0 0

Legal reserve funds 438 240 0 0 0 438 240

Legal reserve fund
(non-distributable fund)

438 240 0 0 0 438 240

Reserve fund for own shares 
and own ownership interests

0 0 0 0 0

Other funds created from 
profit

0 0 0 0 0

Statutory funds 0 0 0 0 0

Other funds created from 
profit

0 0 0 0 0

Differences from 
revaluation

0 0 0 0 0

Differences from revaluation 
of assets and liabilities

0 0 0 0 0

Investment revaluation 
reserves

0 0 0 0 0

Differences from revaluation 
in the event of a merger, 
amalgamation into a 
separate accounting entity 
or demerger

0 0 0 0 0

Net profit/loss of previous 
years

2 882 491 0 0 2 347 751 5 230 242

Retained earnings from 
previous years

2 882 491 0 0 2 347 751 5 230 242

Accumulated losses from 
previous years

0 0 0 0 0

Net profit/loss for the 
accounting period

2 347 751 1 562 288 0 -2 347 751 1 562 288

Total 7 859 682 1 562 288 0 0 9 421 970
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M. CASH FLOW STATEMENT FOR 
THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2017

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Cash flow from operating activities

Cash generated from operations 2 842 065 1 255 220

Interest paid 0 0

Interest received 8 669 5 699

Tax paid  -330 580 -718 729

Cash flow before items of exceptional size or incident 2 520 154 542 190

Proceeds relating to items of exceptional size or income 0 0

Net cash inflow from operating activities 2 520 154 542 190

Cash flows from investing activities 

Purchase of non-current assets -1 927 842 -1 824 000

Proceeds from sale of non-current assets 142 850 4 123

Purchase of investments 0 0

Dividends received 0 0

Net cash (outflow) from investing activities -1 784 992 -1 819 877

Cash flow from financing activities 

Dividends paid -2 347 751 0

Repayment of non-current liabilities 0 0

Repayment of received loans 0 0

Net cash (outflow)/inflow from financing activities -2 347 751 0

Net (decrease)/increase in cash and cash equivalents -1 612 589 -1 277 687

Cash and cash equivalents at the beginning of year 4 774 650 4 052 337

Cash and cash equivalents at the end of year 3 162 061 2 774 650
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Cash flows from operations

31. 12. 2017 EUR 31. 12. 2016 EUR

Net profit (before interest, tax, and items of exceptional 
size or incidence) 1 649 779 2 016 407

Adjustment for non-monetary transactions:

Depreciation of property, plant and equipment and 
amortization of non-current intangible assets

1 273 757 1 531 793

Value adjustment to receivables -1 356 -9 987

Value adjustment to inventory 0 0

Value adjustment to property, plant and equipment 0 0

Value adjustment to non-current financial assets 0 0

Unrealized exchange rate losses 181 2 029

Unrealized exchange rate gains -55 -1 326

Provisions 54 381 -55 056

Loss (gain) on sale of non-current assets -39 505 -1 738

Income from non-current financial assets 0 0

Difference between the acknowledge value of a 
contribution in kind and the carrying value of the asset 0 0

Prepaid expanses/accrued income (optical fibre) 102 245 -25 119

Accrued expenses/deffered income (optical fibre) -207 408 -172 337

Operating profit before working capital changes 2 832 019 3 284 666

Changes in working capital:

Decrease (increase) in trade and other receivables 211 986 -1 998 696

Decrease (increase) in inventory 0 0

(Decrease) increase in liabilities -201 940 -30 750

Cash generated from operations 2 842 065 1 255 220
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Cash
Cash is defined as cash on hand, equivalents of cash on hand, cash in current bank accounts in 
bank or branches of foreign banks, overdraft facility, and part of the balance of the cash in transit 
account tied to the transfer between the current account and petty cash or between two bank 
accounts. 

Cash equivalents
Cash equivalents are defined as current financial assets that are readily convertible to a known 
amount of cash, which, as of the balance sheet date, do not entail the risk that their value will 
change considerably during the next three months, for example, term deposits in bank accounts 
with a maximum of a three-month notice, liquid securities held for trading, and priority shares 
acquired by the accounting entity, which are due within three months of the balance sheet date.
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SK

Kontaktné údaje 
spoločnosti
Energotel, a.s. 
Miletičova 7 
821 08 Bratislava 
Slovenská republika 
www.energotel.sk

Telefón: +421 2 573 85 511 
Fax: +421 2 573 85 500 
E-mail: energotel@energotel.sk

Dohľadové stredisko - dispečing:
Network Management Centre 
Telefón: +421 2 506 12 200 
E-mail: nmc@energotel.sk

Pracovisko KOŠICE
Južná trieda 121
040 01 Košice

Pracovisko ŽILINA
Jána Milca 44 
010 01 Žilina
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14
EN

COMPANY CONTACT 
DETAILS
Energotel, a.s. 
Miletičova 7 
821 08 Bratislava 
Slovenská republika 
www.energotel.sk

Telephone number: +421 2 573 85 511 
Fax: +421 2 573 85 500 
E-mail: energotel@energotel.sk

Check centre - Network management centre: 
Network Management Centre 
Telephone number:: +421 2 506 12 200 
E-mail: nmc@energotel.sk

KOŠICE branch office
Južná trieda 121
040 01 Košice

ŽILINA branch office 
Jána Milca 44 
010 01 Žilina
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